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ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ.

— п р е ж д е  о с е г о .
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Г. и  г - ж а  Ч и с т я к о в ы  сидлтъ за чаемъ ; е л а г и н с к а я
изящно одгътая, сидитъ на маленъкомъ модномъ дивапгъ, пе
редо нею столпкъ, заваленный газетами и журналами, кото

рые она небрежно проглядываете.

ч и с т я к о в ъ ,  (прихлебывая чай). Эхъ, голубушка, Варва
ра Андреевна, ты  такъ принаровилась къ моему вкусу, что я 
нпгдЬ не могу пнть чаю такъ аппетитно, какъ дома! Право! 
(прихлебывая) Просто сласть ! — а какъ еще чмокну те
бя въ уста сахарныя... (цп,луя жену). Такъ еще слаще! ха! 
ха! ха! Что, Анна Львовна, согласитесь, что вамъ завидно 
смотрЬть па паши супружес^я нЬжности?

е л а г и н с к а я , (вздыхая). Ахъ, да! Впрочемъ, вы стоите, 
Захаръ Захарычъ, чтобы жена любила васъ отъ души- У васъ 
прелюбезпый, преочаровательный характеръ! Вы всегда доб
ры , веселы, снисходительны къ людскпмъ слабостямъ, и ни
чего не жалеете для удовольствш семейной жизни. Вы про
сто — мужъ, какихъ мало,

ч и с т я к о в ъ .  Неужели? Слышишь, Варя? 
г - ж а  ЧИСТЯКОВА. Ахъ, Анна Львовна, пожалуйста не о- 

чень хвалите его, а то онъ, пожалуй, заберетъ въ голову, что 
онъ во сто разъ лучше меня, п чего добраго....

ч и с т я к о в ъ .  Ха, ха, ха! какъ-разъ пспо^чюсь? Ахъ ты 
дряннушка! какъ ты смЬсшь обо мнЬ такъ думать? да я 
тебя зацЬлую до полусмерти ! (цгълуетъ ее) Анна Львовна, 
удержите меня! Я ее съЬмъ! Какъ ты могла подумать, чтобы 
я былъ лучше тебя? Н-Ьтъ, дружечикъ, ерли пошло на откро
венность, такъ я просто мужъ очень обыкновенный, а въ от- 
пошенш личности, просто дрянь передъ тобою. Не такъ-ли, 
Анна Львовна?



е л а г и н с к а я . Не правда, Захаръ Захарычъ! вы въ десять 
разъ всЬмъ лучше вашего двоюроднаго братца, Андрея Степа
новича, п помоложе его.

ч и с т я к о в ъ .  Ахъ, да! мы про брата-то и забыли. Что-то 
тамъ у него зас'Ьлъ нашъ б'Ьдиый Володя?.. Охъ, я увЬренъ, 
что братъ, какт> набожный философъ, только разругаетъ ва
шего б-Ьднаго жениха, и всЬ наши надея;ды лопнуть, какъ 
мыльный пузырь.

е л а г и н с к а я . Я также полагаю, а потому составляю та
кой решительный плаиъ въ головЬ, который, при вашей помо
щи, в-Ьрно приведетъ наше д'Ьло къ благополучному концу.

чистяковъ. О, что до насъ, мы съ женой рады сделать 
все, чтобы только устроить вашу свадьбу.

г -Ж А  Ч и с т я к о в а .  Да, хорошо, еслпбъ теперь Володя выма- 
нплъ сюда Андрея Степановича, такъ мы бы общими силами 
напали на этого Тартюфа.

чистяковъ. И все-таки, я думаю, не заставили бы его 
любить и уважать женскш родъ. Онъ на этотъ счетъ самый 
упрямый и отчаянный орнпшалъ.

Въ слу;кбь только св1)тъ онъ видитъ,
Зл1сь — отшелышиомъ живете,
Ролъ весь жеискШ иенавидитъ,
И препабожпо кляиетъ1 
ВсЬмъ вамъ страшно достается;
П ри жев*—какъ листъ дрожитъ,
Скорчитъ рожу, отвернется,
Или — лыжи павострнтъ!

БЬдной женщин!', овъ гроша 
Но подастъ, хоть в1зкъ проси,
Между тЪмъ, такой святоша,
Что и Боже упаси!
Про соблазвъ, пороки трубить,
Свято, чтитъ посты весь вккъ...
А чины и деньги любить 
Ужъ какъ грешный человЬкъ !

Но вообразите, Анна Львовна, когда ему было 30 и 
35 лЬтъ, онъ B'bjb былъ прелюбезныи малый: любнлъ всЬхъ 
хорошенькихъ, со многими даже загЬвалъ интрижки, разъ- 
1>эжалъ но баламъ, волочился,,,

Г
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е л а г в н с к а я - А! этого я прежде не слыхала! Это важное 
обстоятельство, я приму его къ свЬденйо.

Ч и с т я к о в а .  А когда я съ ппмъ разстался, л!;тъ семь 
тому назадъ, онъ даже хлоноталъ жениться. Теперь-же, какъ 
вошелъ въ лЬта и въ чины,—чортъ зпаетъ!—решительно из
менился4, а что всего досадпЬе, хочетъ еще па 61.ду и бЬднаго 
члемяннпка заразпть своей Фплосочмей. Эхъ, терпЬть я не могу 
этнхъ ханжей, этнхъ крнволушныхъ и падутыхъ ф и д о с о ф о в ъ , 
которые только хитрятъ, умвнчаютъ, а пользы молодому по- 
колЬнио не дЬлаютъ никакой.

г -ж а  Ч и с т я к о в а - А хъ, какъ-бы  я желала отомстить ему 
за всЬхъ б’Ьдныхъ женщниъ!

е л а г и н с к а я ,  (вставая.) А! такъ онъ не всегда былъ та- 
кпмъ эгонстомъ! Хорошо же! посмотримъ, съ какими вЬстями 
нрндетъ отъ него Владшпръ Петровичъ... Ежели нашъ o6miii 
врагъ не позволнтъ племяннику жениться на ынЪ—кончено! 
Я, какъ обиженная, вооружусь смЬлоспю и докажу ф и л о 

с о ф у , что пашъ нолъ гораздо лучше, нежели объ немъ 
думаютъ.

ч и с т я к о в ъ .  Ха, ха, ха! хорошенько его: Я съ женой пе
рехожу па вашу сторону! Что, въ самомъ д-ЬлЬ, за дьявольщина 
такая! ему иодъ 50 лЬтъ, такъ, пожалуй, можно убЬгать отъ 
жешцппъ, но за что-же губвть молодца-племяпвпка? Жаль, право, 
что Володя вс'Ьмъ обязанъ моему брату и далъ покойной ма- 
терп клятву не выходить пзъ его волн, а то бы мы просто 
плюнули на почтеннаго Андрея Степановича.

е л а г и н с к а я .  Н’Ьт ъ , знаете ли что, друзья мои? Я бы те
перь даже желала, чтобы Вольдемаръ получплъ отказъ, если 
ужъ онъ просплъ соглаая па нашу свадьбу, 

ч и с т я к о в ъ .  Ну, вотъ еще новое! что вы! 
г - ж а  Ч и с т я к о в а .  Какъ отказъ? мы васъ не поннмаемъ! 
е л а г и н с к а я ,  (постепенно одушевляясь.) Да, да! я хочу 

одна пмЬть удовольствие вступиться за честь всЬхъ благород- 
ныхъ женщпнъ и отомстить страшно лицемерному святошЬ! 
О, погодите! у женщины, съ хорошенышмъ лпцомъ, съ умомъ 
рЬшительнымъ и смЬлымъ, найдутся тысяча средствъ переде
лать гордаго мужчину на свой ладъ! Конечно, бывши полгода 
за-мужемъ за хворымъ старнкомъ, я не им^ла надобности 
щеголять пп умомъ, ни кокетствомъ... но теперь, когда я 
истинно любима, когда я могу осчастливить своею рукой бла- 
городнаго, прекраснаго молодаго человека, когда полное сча- 
CTie такъ близко отъ насъ... н вдругъ, что-же? Какой-то жал-
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Kiii, см’Ьшноп и устарьвшш уродецъ смЬетъ вооружаться на 
насъ?.. О, это обндио! я такъ огорчена! такъ взволнована... 
что готова теперь истощить весь свои умъ, вс'Ь таланты... и 
наперрдъ увЬрена, что буду съ вамп торжествовать полную 
победу I

ч и с т я к о в ъ .  Браво! такъ! такъ! ужъ если женская нату
ра заговорпла, такъ нашъ братъ ноневол'Ь крылья опустить, 
какъ мокрая курица.

е л а г и н с к а я . А! да вотъ ндетъ Вольдемаръ! Ну, что мой 
другъ, как1я вЬспГ? [ндетъ къ нему на встрпчу.)

II.

Т ^ Ж Е ) ПЕРСК1Й, Спа цыпочкахъ и въ ст рахп, одпт ый по 
лгътнему, очень изысканно и пестро.)

п е р с к ш . О, Господи! ровно никакихъ! Я, какъ дуракъ, 
совсЬмъ растерялся!

в с -в . Такъ у васъ о женитьб!; и р-Ьчи не было? 
п е р с к ш .  Помилуйте! я его засталъ за чтешемъ какой -то  

великолепной премудрости, о грешной cyerb MipcKoii; нотомъ, 
смотрю, опъ начал!, вздыхать, молиться, а меня заставплъ 
читать эту премудрость! Я незналъ, что дЬлать! чпталъ, чи- 
талъ, и ровно ничего не повяль. Потомъ опъ преважно подо- 
шелъкомпЬ и спросилъ: «Что? а? разбери же теперь и скажи 
мнЬ : пзъ чего мы вс Ь бьемся въ этой грЬшоой юдоли?»—Я 
вертЬлся на стулЬ, хотЬлъ было сказать ему многое... что, ко
нечно, дядюшка, если ужъ кто чувствуетъ себя способным!» 
бЬжать отъ свЬта и его соблазповъ, это такъ хорошо; однако 
зачЬмъ же вы с а м и -т о  добнваеюсь быть дЬйствнтельнымъ 
статскимъ? н проч. и проч. 

е л а г и н с к а я .  И что же?
п е р с к ш .  Ну, и ровно ничего не см Ьлъ сказать! 
ч и с т я к о в ъ .  Ахъ, ты  несчастный! Экъ онъ тебя запу- 

галъ! v 1 t .
п е р с к ш . Да, смЬйтесь! а онъ сегодня какъ-то особенно 

страшно пастроенъ къ душеспаснтельньшъ идеям!.. И я, вотъ 
теперь только, нередъ уходомъ, рЬшнлся сказать ему: однако, 
дядюшка, я полагаю, что человЬкъ пстнппо честный, жпвя, 
молъ, въ свЬтЬ, можетъ быть хритциином ъ, помогать блпж- 
инмъ, доставлять счаст!е окр'ужающпмъ, особливо въ добромъ
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семейномъ кругу, съ прекрасною женою... п указалъ па васъ 
Захаръ Захарычъ... 

в с -ь . Что-же онъ?
ПБРСК1Й- Охъ! какъ опъ вдругъ вскочптъ, да взглянетъ на 

меня такимъ зв-Ьремъ, что я незналъ, какъ унести ноги! Весь 
поблЬдпЬлъ отъ злости п началъ ворчать, бЬгая по комнат-й. 
«А! вотъ что! понпмаю! братецъ мой хочетъ развратить твою 
слабую душу! втянуть въ омутъ! xopouiol узпаетъ онъ семей
ный кругъ! я ему докажу что съ ннмъ сдЬлаетъ его прекрас
ная жена! Ступай, и скажи, что я хочу съ нпмъ'объясниться 
на едпн-Ь, да смотри, чтобы тутъ не л'Ьзла въ глаза его до
машняя зм^я.»

г - ж а  Ч и с т я к о в а . Скажите, пожалуйста! да за что же 
онъ меня такъ безсовЬстно обпжаетъ?

ч и с т я к о в ъ .  Полно, мой другъ, успокойся. . я его за тебя 
такъ же отд-Ьлаю по своему.

е л а г и н с к а я . НЬтъ, друзья моп! ужъ предоставьте лучше 
мнЬ пачать войну съ нашпмъ злодЬемъ! (смотря нал/ъво.) 
Что это? кажется онъ! Пойдемте въ садъ, я вамъ объясню 
itcli мои зат-Ьи.

ПЕРСК1Й. О! нзъ любви къ вамъ, я зарапЬе на все готовъ, 
только, пожалуйста, избавьте меня отъ деспотизма дяди! (ухо
дить съ Елагинскою.)

ч и с т я к о в ъ .  Ступай и ты, дружечпкъ мой, по теперь на
рочно, не говоря ничего, посмотри ему прямо въ глаза и 
цЬлуй меня при немъ, да хорошенько. (Отходить къ сторонтъ) 

г - ж а  ч и с т я о к в а -  Хорошо, хорошо. У! лнцемЬръ! (остает
ся на мгьстгъ и, сложа руки, гордо смотришь.)

, III.

ТТ.Ж Е, АНДРЕЙ СТЕПАНОВИЧЪ БУКА.
(б.т дная. отчасти каррикат урная ф игура, въ просторномъ сюрт укп, два 
ордена на швр>, голова nods парикомъ, идетъ, читал какую -т о книгу и не
ож иданно столкнудшись съ г-ж ею Чистяковой, быстро отворачивается, съ

иснугомъ.)

БУКА, о ,  Господи! (про себя.) Тьфу! тьФу! какая против
ная встрЬча! тьФу! пнчего н'Ьтъ для меня хуже, какъ неожи
данно повернется передъ носомъ чудовище въ юбк-Ы бррръ! 
такъ даже... морозъ пройметъ! тьф}! незпаешь, что д ел а т ь !..
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(стоить отвернувшись и какъ будто дрожить.) ГдК> же Moii 
счастливый братецъ? Что это? она кажется, стоить, греховод
ница п все смотрптъ на меня?., чего ей отъ меня хочется? не 
думаетъ ли, что я обращу смпренныя очи на ея змеиный 
прелести? О, Господи 1 избавь меня отъ лукаваго! Тьфу! тьфу 
(громко.) Захаръ Захары чъ, гдЬ же вы?

ч и с т я к о в ъ .  (подлодя весело.) ЗдЬсь, братеиъ, зд’Ьсь! А! 
Варпнька, да и ты здесь, мое сокровище! Что ты такъ засмо
трелась на моего братца? Ступай-ка въ садъ, къ нанъ гости 
npiexa.m... милая Анна Львовна здесь*

г - ж д  Ч и с т я к о в а -  Иду, мой другъ, только позволь еще 
взглянуть на любезнаго Андрея Степановича! Я такъ ре»ко имею 
cnacTie цпдЬть ихъ, что рада отъ души... (про себя.) ВЬкъ бы 
невидаться! (вслухъ.) До свидашя, мои добрый, мой милый 
другъ! (цгълуетъ его громко нисколько разъ,- и убтгаетъ.)

б у к а ,  {про себя). О, Господи! как1е предательсые поцелуи. 
ТьФу! развратъ! омерзеие! О , проклятыя женщниы! Iзакры
ваешь лицо книгой) и целуютъ мужей,, и иадуваютъ въ одно 
время! а мужья-то радехоньки, болваны!

ч и с т я к о в ъ .  Ну, что братецъ^здоровъ ли ты?- 
БУКА. А ЧТО?
ч и с т я к о в ъ .  Да тебя, какъ будто ломаетъ,- или трлсетъ 

лихорадка...
б у к а ,  (сг досадою). Это' нройдетъ... а надъ тобой, я бы 

желалъ, чтобы отнып* тряслось всякое горе, всякая злая не
мочь... всякая...

ч и с т я к о в ъ .  (слс/ьлсь).- Спасибо! спасибо! истинно братское 
желаше! Ха, ха, ха! только я пе знаю, за каые трёхи ты 
такъ хрпст!анскп клянешь меня? растолкуй...

б у к а -  Гмъ! несчастный! и ты еще можешь спрашивать? 
ч и с т я к о в ъ ( Какъ же, я, братецъ, всегда спрашиваю, ко

гда не понимаю въ  чемъ дело.
б у к а .  Знаешь ли, с ъ  кЬмъ ты теперь такъ сладко це

ловался?
ч и с т я к о в ъ .  Какъ съ кЬмъ? съ моею доброю, милой женою. 
б у к а -  Тьфу! Ошибаешься, заблудшш,. легковерный сле- 

нецъ! это злейшт твои врагь! твое наказаше! это ходячее 
вероломство въ образе женщины! это демоиъ, гремучая змЬя, 
кродплъ въ юбаЬГ

ч и с т я к о в ъ .  Постои! 'постой! переведи духъ, а то тебя 
кашель схватитъ. Ха, ха, ха! Что тебе сделала моя добрая 
Варииька?
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б у к а . Гмъ! еще смЬется, несчастный! Гмъ1 перестань 
смЬяться.

ч и с т я к о в ъ .  Ха, ха, ха! Не могу! Ты душа моя, таыя гри
масы корчишь, что, кажется, п мертвый лопнетъ со смеху! ха, 
ха, ха!

б у к а .  (топнувъ ногою). Да перестань же! или я такт, взбе
шусь, что забуду паше родство и разругаю тебя па чемъ свЬтъ 
стонтъ.

ч и с т я к о в ъ .  А христ1апское-то емпреше? 
б у к а ,  (опомнясь). О, Господи! простп и помилуй слабаго 

грешника! ТьФу! тьфу! Послушай, бедный братъ! неужли ты 
не понялъ, что сказало, уходя отсюда это коварное создав1е? 

ч и с т я к о в ъ .  Кто? моя добрая Варенька? 
б у к а -  (со злостью). Да кто тебе сказалъ, несчастный, что 

она добрая? вЬдь она женщина!!1 а всякая женщина создана 
именно только на зло и пагубу нашу! Да, она добрая только на
ружно, а внутренпо всегда коварна, какъ злая ®ypia! Отъ ко
го мы страдаемъ, отъ кого часто пропеходятъ все наши пе- 
счаепя? Отъ чего мы часто бываемъ вовсе на себя не похо
жи? забываемъ всякое б л аго ч ете , утопаемъ въ грЬхахъ и 
разврате? а?— оттого, что вокругъ насъ вечно эти женщины, 
жепы, этп девпцы, все это адское чудовпщвое племя, кото
рое насъ гпететъ, опутываетъ коварными сетями, влечетъ 
отъ глупости къ пороку, раззоряетъ, дурачитъ, не даетъ опом
ниться... (приходя въ себя). О, Боже милостивый! какъ толь
ко вспомню о жешцинахъ, такъ дьявольская злость и кипитъ 
въ каждой жилке! ТьФу! (сквозь зубы). Такъ бы вотъ взялъ, да 
и передушп.гь всЬхъ!!

ч и с т я к о в ъ .  Полно, братъ, Андрей Стспаповичъ, опомнись! 
Право, ведь ты грешишь больше нашего! Можно ли такъ 
страшпо осуждать самое лучшее создаше въ Mipb? Да и 
съ чего ты забралъ въ n^iOByv что самп-то мы лучше и 
безпорочнЬе женщннъ? Полно! во-первыхъ, проклинать безъ 
разбору весь нижный полъ и грешно, п крайне несправедливо. 
Во-вторыхъ, ты  читаешь душеспасптельпыя книги, а вовсе 
не следуешь христ!анскому благочеетш. Конечно, есть жен
щины, не столкнщя ни любвп, ни уважешя, но за то, братъ, 
сколько есть такихъ, что просто, во всЬхъ отношешяхъ, объ- 
лденьс! Да вотъ, хоть моя милая Варенька...

б у к а .  Погоди! отдЬлаетъ тебя эта милая. Погоди, сде~ 
лаетъ нзъ тебя .такого милаго, что после не мило будетъ и 
на свЬтъ глядеть!
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ч и с т я к о в ъ .  Ха, ха, ха! Да ты цЬпы cii не знаешь!

ВЬдь это чудо, ие жена!

б у к  4 . (про себя). 
НЪтъ! это аеппдъ! сатаиа!

ч и с т я к о в ъ .
Ее нельзя ии полюбить...

в у к а. (также).
А я вегЬлъ бы задушить!

ЧИСТЯКОВЪ.
Со Mnoii привЬт.швэ, шила...

БУКА, (ему)
Пока лругаго ие нашла!

ЧИСТЯКОВЪ.
А какъ цЪлуется со иной!

БУКА, (особо). 
Лобзаетъ, какъ 1уда злой!

ЧИСТЯКОВЪ.
Что за безцЬнная душа!

б у к а ,  (также).
А я бы ие даль ии гроша!

ЧИСТЯКОВЪ.
М ной дорож ить ,  какъ иа заказъ.. .  

БУКА.
□ родастъ и выкупитъ, какъ разъ1 

ЧИСТЯКОВЪ.
Ни въ чеиъ со иною но хитрчтъ.

БУКА.
А па душ-Ь-то чортъ сидитъ!

ЧИСТЯКОВЪ.
Мила, прелестна, молода. .

БУКА.
ОнЬ иодмазапы всегда!

ЧИСТЯКОВЪ.
Хозяйство—страхъ умио ведетъ. 

БУКА.
И вЬпио мужа обочтетъ!

ЧИСТЯКОВЪ.
Цтоги вЪриы чудо какъ!

БУКА.
А мужъ въ итог-ll—все дуракъ!
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б у к а -  Но, впрочемъ, ты можешь вЬрпть своей женЬ, жпть 
и дЬлать въ жизни всевозможный глупости, ты, какъ мужъ, 
имеешь на это ирпви.тлегш, и ми* все равно- Но вотъ в ъ  
чемъ дЬло! я требую отъ тебя отныне навсегда, чтобы нп ты, 
пп жена твоя, не совращали съ пути истиннаго. моего Влади- 
Mipa! Слышишь? Я хочу быть одпнъ его наставникомъ.

чистяковъ. Помилуй! да съ чего-жъ ты это взялъ? Мы 
его не совращаемъ, а напротивъ,. желаемъ навести молодаго 
человека на путь пстипный-

б у к а .  Вы? хе, хе, хеГ а чемъ это?' Какими благпми со
ветами?

чистяковъ. Желаемъ ему, чтобы онъ вполне походплъ на 
человека, то есть, чтобы не былъ такпмъ, какъ его дядя 
Андрей Степанычъ Бука, чтобы онъ началъ жить такъ, какъ 
век порядочныег люди- Онъ хорошо служить, на отлпчномъ 
счету у высшаго начальства,. и теперь, ему надо- только полю
бить п жениться..

б у к а . (отскакивал). Жениться Г о, позоръ! тьфу! да я и 
тебя, и его, и всЬхъ васъ со свЬта сживу, если плсмлннпкъ 
тол]>ко подумаетъ о женитьбе.' а этой, которая, можетъ быть, 
ужъ ловить его, я то сделаю, что она у меня,..

чистяковъ- Полно! ничего не сделаешь, не сладишь. 
б у к а .  Божусь тебе всЬиъг что- сдЬлаю ей всякое н е с ч а т е , 

всякое зло! изуродую своими руками!
чистяковъ. Полно! какая ещежешщша. попадется.... ппая 

скорей тебя самаго изуродуетъ.
б у к а .  Меня? да а одипмъ взглядомъ унпчтоя;у въ  прахъ 

всякую, которая осмелится только покуситься на мою особу! 
чистяковъ. А ты все-такн очень золь на ппхъ?.
б у к а -  Какъ челов......  нЪтъ!: какъ тигръ! какъ пенна!
чистяковъ. И племянника хочешь сделать, такпмъ же? 
б у к а -  Еще- хуже г
чистяковъ. Да ведь этог ей-Богу, грешно! Ну, такт, ли 

поступаютъ благонамеренные люди? Къ чему же ты читаешь 
духовныя книги?

б у к а  Ну, не тебк, братъ, разеуждять объ этомъ. Племяп- 
никъ подъ мупмъ иадзоромъ будетъ уменъ, остороженъ, п ни
когда не будетъ расканваться-

(.Елагинская показывается у входа). 
чистяковъ. А жаль! право, жаль! ему предстоитъ пре

красная нарт1я! онъ былъ бы вполне счастливь.
б у к а . То есть, такъ, какъ ты! Есть о чемъ жалЬть! эти
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прекрасный партш п мне когда-то представлялись, но я на 
нихъ нлюнулъ.

(Елагинская, приближаясь, дтълаетъ знаки Чистякову). 
чистяковъ. НЬтъ, ужъ извини! Э то, просто, братецъ, 

чудная женщина! Умва, мила, добра, богата, просто прелесть! 
которая такъ же чрезвычайно и тобой интересуется. 

б у к а .  Ч т о  ? I
ч и с т я к о в ъ .  Ова какъ-то тебя впдЬла, и ты, несмотря па 

свою суровость, невольво обратилъ на себя ея вшшав1е. Она 
преочаровательная особа! И кажется, горитъ желашемъ заслу
жить твое расноложете.

б у к а .  Ч то? Ч то? ТьФу! ТьФу!

IV .

Т Ъ Ж Е , ЕЛАГИНСКАЯ, (съ ж ш остио подходитъ Кб
иимъ).

е л а г и н с к а я . Прощайте, добрый Захаръ Захарычъ! Я еду 
въ городъ...

(Бука отскакиваешь назадь вь испугт к сь крмкомъ) 
е л а г и н с к а я . А х ъ !!! Я, кажется, васъ перепугала? прости

те, я такъ торойлюсь... (быстро проходгтъ впереди Буки и бе
решь шляпку со стола).

б у к а , (про себя, отворачивался въ другую сторону) О, Го
споди !

е л а г и н с к а я . Это, кажется, вашъ почтенный братецъ, кото- 
раго вы мне такъ хвалили? (кокетливо присгьдаетъ передъ Буког'1).

ч и с т я к о в ъ - Точно такъ, Анна Львовна... прслюбезный, 
предобрый человЬкъ!

е л а г и н с к а я .  Ахъ, я очень буду счастлива, если памъ 
удастся покороче познакомиться... Я такт* много слышала объ 
васъ хорошаго.

б у к а ,  (растерявшись совершенно) Ммм...гыъ1 Ее...ммм... 
(вь сторону.) ТьФу! ТьФу!

е л а г и н с к а я . Очень пр1ятпо... но теперь я еду...
(Елагинская опять быстро проходить впереди его, 
къ Чггстякову, даже нисколько задтьваешъ Буку ву
алью, или платьемь.) 

б у к а . (снова отскакиваешь въ протг(вную сторону). О, 
Господи! Что это?
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чистяковъ. Послушайте: да неужлп вы пасъ оставляете? 
а мы сейчасъ только съ братомъ объ васъ говорили. 

б у к а .  (про себя) Что опъ? съ ума сошелъ? 
е л а г и н с к а я .  Благодарю васъ за дружбу и ласковый npi- 

емъ; я бы очевь рада была побеседовать съ ваяй, но у меня 
есть там я священныя обязанности... у меня братъ очень бо- 
ленъ, а л его лучшш другъ... Впрочемъ, мы еще увидимся.... 
до свпдатя! (тихо ему). Уйдите вмЬстЬ со мною, (ласково Букгь). 
До n p iflT H aro  свпдатя, любезный Андрей Степановпчъ.

б у к а , (также.) Гмъ!.. до свп... до свнд... (про себя) О, 
Владыко! помилуй -мя грЬшнаго! (уходите въ саде).

ч и с т я к о в ъ .  Такъ позвольте ясе мнЬ проводить васъ, пре
лестная Анна Львовна, (ухндят*

V.

БУКА) одипъ, потомя вскорп ЕЛАГИНСКАЯ.

б у к а , (стоя па одноме мгьстт.) О! Бо...Бо...Боже мило
стивый!... что... это?... Что это?... Я совсЬмъ отороп'Ьлъ... 
ст...с...странно, чего я такъ испугался? впрочемъ, она вдругъ 
влетала, такъ, Фу! какъ бЬсъ какой!... ТьФу! тьФу! Даже за
дала меня свопмъ раздушеннымъ платьемъ... тьФу!

е л а г и н с к а я - (быстро проб т а я  мимо Буки ке столу, бе
рете зонтике). Ахъ, я незнаю, что со мной сд-Ьлалось сего
дня?... Извппите, милый Андрей Степаповичъ.

б у к а , (когда она пробегаете мимо, опять сильно пугается, 
ескрикнуве). О, о, Господи!

е л а г и н с к а я . БЬгу, бЬгу! друзья мои! (скрывается).

VI.

БУКА, одинъ, но вскорп1 ЕЛАГИНСКАЯ снова показывается въ дверяхл.

б у к а .  Ой! ой! ой! опять она меня задЬла... Я ... пезпаю... 
что это со мной? У меня какъ будто ногп отнялись! боюсь 
тронуться съ м^ста... Го—го—господи, Боже мой! неужлп Ты 
караешь меня нскушешемъ? Сколько разъ она мимо меня шмы
гнула... да такъ, передъ сзмымъ носомъ, скоро, Фу! Фу! охъ,
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я чувствую, что это... дьяволъ въ Фалборкахъ! (задумывается) 
Впрочемъ, сколько я зам-Ьти-гь... она... того... (улыбаясь 
самодовольно) дьяволъ этакой... ими... ма! даже, можетъ 
быть... дьяволъ и пе настояний, а ... пополамъ съ женщиной! 
(опомнясь) Охъ! что я! ТьФу1 тьфу1 согр'Ьгаилъ окаянный!

е л а г и н с к а я .  (громко говорггте, показываясь въ дверяхъ) Ахъ! 
это ужасно! Я совсЬмъ потеряла голову! 

б у к а ,  (вспрыгнувъ на лчьстгь). Опять!!! 
е л а г и н с к а я .  Милый Андрей Степановичъ, будьте такъ до- 

бры, потрудитесь подать Moii нлатокъ и перчатки... 
б у к а .  Н о...по., сударыня... я незнаю... 
е л а г и н с к а я -  Вонъ тамъ, на столЬ, ради Бога носкорЬй!... 
б у к а ,  (бросаясь съ неловкостг'ю и подаете ей перчатки.) 

Во—во—вотъ—съ. . .вотъ—съ ... пзвольте...
е л а г и н с к а я - Ахъ, какъ вы милы! Благодарю!—А гдЬ же 

платокъ?
б у к а ,  (снова бросаясь къ столу за платкомъ). А! сейчасъ... 

сейчасъ... О! Господа! что я творю! Прости меня! В отъ-съ...
(подаете).

е л а г и н с к а я . О! да вы преобязательнып кавалеръ! И такъ, 
до радостнаго евпдашя! Да, не правда-ли: мы еще увидимся? 

б у к а . О! ко...ко... конечно., я ...я ..
е л а г и н с к а я ,  (кокетлг1во). Такзь ждите меня! (скрывается).

VII.

б у к а ,  (одииъ, бросаясь на колгьпа.) О, Творецъ! со- 
грЬшилъ я, подлый рабъ! Избавь меня мрака пскушешя! (за
крываете лицо обтьими руками, и потоме начинаете ихъ обшо- 
хггвать). Что это? А, держалъ ея платокъ... ммм! Какъ npinTno 
пахнетъ!... А если она нечистый духъ? (вскатвая) Ш>тъ! ми* 
бы этого не хогЬлось1 Потому, что она... Какъ впдпо... она... 
Я еще ве знаю... что опа, но, по крайней мЬрЬ, брать... 
Какъ она... То есть, какъ онъ говорить... Что она... То есть, 
въ ней того... Н'Ьтъ этого... А она просто того... Какъ мн!> ка
жется...
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M iua и добродушна !...
Чуть-чуть пе обвяла!
Бы стра, легка, воздушна...
Чортъ зоаетъ, какъ мила I 
Да что-жъ это за мука ?
Стою п жду вс!хъ  золъ...
Андрей Степавычъ Бука,
Васъ л£шШ обошелъ !

V III.

БУКА} ЧИСТЯКОВЪ, (входите веселым).

ч и с т я к о в ъ ,  (за кулисами). Это ангелъ! 
б у к а ,  (испугавшись) Ап! Опять!... 1ГЬтъ, это братъ За

хары  (начинаете важно ходить по комнагмъ).
ч и с т я к о в ъ .  Ну, Aujpeii Степанычъ, милая Анна Львовва 

отъ тебя въ восхшценш! Не прадали: чудная женщина, а? 
б у к а ,  (сердито самъ се собою) Чортъ!!! 
ч и с т я к о в ъ .  Обворожительна, какъ... 
б у к а .  Дьяволъ'-
ч и с т я к о в ъ  А ужъ добра какъ!... 
б у к а .  Сатана!
ч и с т я к о в ъ .  На кого взглянетъ, такъ просто... 
б у к а .  Въ омутъ тяпетъ/ 
ч и с т я к о в ъ .  Ты ей чрезвычайно понравился. 
б у к а ,  (оплевываясь). ТьФу! тьфу! тьФу! 
ч и с т я к о в ъ ,  [про себя). Она велЬла мн-Ь его подготовить, 

чтобы ловче было начать мщеше. (ему) Она говорить, что 
ты на ея глаза очень интересенъ.

б у к а . ТьФу! тьФу! перестань! Я ничего не слышу! 
ч и с т я к о в ъ .  Что у тебя па лпцЬ и въ  глазахъ есть, по 

мв'1>шю ея, что-то такое... приятное...
б у к а ,  (затыкая уши) Захаръ! перестань, говорятъ тебЬ! 
ч и с т я к о в ъ .  Только она жалЬетъ, что ты , кажется, очень 

опустился, мало говоришь, небрежно од'Ьваешься...
б у к а . Ей-Богу, я ничего не слышу! Господи! избавь ме

ня отъ всякало совета коварнаго мужа лукаваго...
ч и с т я к о в ъ .  Но я сказалъ ей, что ты у насъ филосовъ, 

который на все смотритъ сентябремъ п ироклинаетъ всихъ жен- 
щенъ.



б у к а ,  (обидясъ). А кто тебя проснлъ ? То есть, есть ли въ 
тебЬ 1>огъ, хогЬлъ я сказать? Что тебЬ за дЬло до меня? 

чистяковъ. А что? вЬдь я сказалъ правду. 
б у к а .  Правду! Да провалитесь вы, пожалуйста, сквозь землю! 

Кто васъ проситъ безпокоиться обо мнЬ ? Какое вамъ дЬло 
болтать, описывать всЬмъ, что я говорю, что дЬлаю? Вы, ка
жется, хотите, чтобы па меня всякш чеичикъ указывалъ паль
цами? ВЬдь я васъ не трогаю! оставте-же меня въпокоЬ и уби
райтесь ко вс&мъ чертямъ!

чистяковъ. Э! н Ьт ъ  братецъ, какъ не трогать! а ты 
про мою бЬдную жену что говоришь? но я, ты  видишь, не сер
жусь нисколько.

б у к а -  Эхъ, да в'Ьдь и я не сержусь... только мяЬ досадно, 
что вы, какъ нарочно, всЬмъ рекомендуете меня съ самой чер
ной стороны! .это..- это грЬшно, это очень грЬшно. Конечно, 
я презираю жетципъ, и буду ихъ презирать всегда, потому- 
что онЬ меия всегда обманывали, дурачали... но все таки я... 
чортъ возьми! и въ службЬ... и у знакомыхъ по неволЬ стал
киваюсь... не въ л'Ьсу-же мнЬ жить! а нзъ этого слЬдуетъ, 
что... что мой образъ мыслей и... ваша болтовня... (про себя, 
съ досадою топну въ ногой) самъ не знаю, что я вру ему! (смо- 
тритъ на часы) Ахъ, Боже мой 1 пора мнЬ въ городъ', надо 
пепрем’Ьнно быть въ департаментЬ... скажи, пожалуйста, Владп- 
M ipy, что я пошелъ одЬваться, чтобы сейчасъ и онъ былъ го- 
товъ Ьхать со мною. (Про себя) Проклятыя глаза , шляпка и 
зонтпкъ этой вдовушки такъ меня разстропли , что я сегодня 
въ департамент^ ии-за-что переругаю всЬхъ чнновпнковъ! 
(уходить).

Оригинальная комедгя. 15

IX.

ч и с т я к о в ъ .  (одинъ) Ха! ха! ха! погоди-же, любезный бра
тецъ , мы тебя, наконецъ, возьмемъ въ руки и отд'Ьлаемъ иа 
славу 1 Кажется, что ужъ прелестная вдовушка его нисколько 
озадачила, заинтересовала, гЬмъ лучше. Теперь надо ее попро
сить, чтобы она его не пускала въ департаментъ: это бы- 
ло-бы чудесно! а, вотъ и наши вс'Ы
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X.

ЧИСТЯКОВЪ, ЕЛАГИНСКАЯ, Г-ЖА ЧИСТЯКОВА И ПЕРС1КЙ.

е л а г и н с к а я . Что, Захаръ Захарычъ, глЬ нашъ злод'Ьи? 
ч и с т я к о в ъ . Уше.п. одеваться. Ну, Анна Львовна, теперь 

вамъ предстонтъ показать всю силу вашего ума п ловкости.
е л а г и н с к а я . Постараюсь, сколько возможно. Что, какъ вы  

его нашли ?
ч и с т я к о в ъ . Какъ-будто не въ своей тарелк*. Хоть и злите я 

по прежнему, по ужъ больше за то , что мы его вамъ дурно 
рекомендуемъ.

е л а г и н с к а я . А! такъ это доброе начало. Теперь я знаю, 
какъ приняться за этого Буку.

ч и с т я к о в ъ . Но, вотъ б'Ьда: онъ сейчасъ 'Ьдетъ въ городъ, 
торопится въ департаментъ, вм'Ьст'Ь ст. тобой, Володя.

ПЕРСК1Й. Вотъ тебЬ разъ!—Аипа Львовна! что вы на это 
скажите?

е л а г и н с к а я . Не бойтесь , если у васъ только нЬтъ' 
необходпмыхъ дЬлъ по службе....

ПЕРСК1Й. О! у меня сегодня нЬтъ ничего важнаго; но ему, 
какъ начальнику, необходимо ех ать ,— а если ужъ онъ 'Ьдетъ, 
такъ и я долженъ....

г -ж а  Ч и с т я к о в а . Анна Львовна! душечка! удержите его на
рочно....

ч и с т я к о в ъ . Да и я уже прошу васъ... Хотя, кажется, это 
невозможно вамъ сделать, потому-что онъ самый строгш слу
жака.

е л а г и н с к а я . (подумавъ). Вы думаете? (решительно) Такъ 
онъ не поЬдетъ!

в с ъ . Не ужелп?... вы надЬетесь?
е л а г и н с к а я . Не поЬдетъ! Только ужъ вы , Вольдемаръ, 

если хотпте быть монмъ мужемъ, то позвольте па время изме
нить взмъ.

ПЕРСШЙ- О, Боже мой ! Мы такъ хорошо знаемъ другъ 
друга, что на этотъ счетъ я совершенно спокоенъ.

ч и с т я к о в ъ . (смотря налево) Э! ужъ онъ, кажется, го- 
товъ. Смотрите, поймаетъ пасъ.

в с ь , (кроме Елагинской.) Ай! ай! что-жъ намъ делать? 
е л а г в н с и а я . Ступайте опять въ садъ, п будьте готовы на 

помощь по первому моему знаку, изъ этого окна.
вс* . Хорошо, хорошо! Пожалуйста, хорошенько его!
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Сражайтесь съ пимъ п по щадите,!
П какъ у васъ талаптовъ тьиа,
Такъ вы намъ нынче докажите 
Всю сплу жевскаго ума!

чпстяковъ.
Да, мы вамъ поле остав.шемъ,
М ы  силой хвалим ся  п о д ч а с ъ ,
Васъ слабымъ поломъ иазынаемъ,
А, право, сила-то вся въ васъ.

(уходить.)

XI.

ЕЛАГИНСКАЯ одна", потома БУКА, псреодптый ег форм у важ ного
чиновника.

е л а г и н с к а я ,  (въ волненги). Ля, опъ правъ. Теперь jmf, 
точно надо вооружиться всею твсрдостно п не' забывать, что я 
веду интригу противъ такого человека, которьп! пзъ ненависти 
къ жепЩниамъ, мЬшаетъ даже счастно своего .племянника. О, 
негодный старичишка! посмотрнмъ, такъ лп ты твердъ п бла- 
гочестпвъ, какъ всЬмъ кажешься?... А! вотъ онъ! (идегпъ къ 
нему на встречу непринужденно).

б у к а , (неожиданно сталкиваясь съ нею). Фу1! (про себя), 
Го-го-Господи! опять она подверпулась!

е л а г и н с к а я , (съ притворнымъ смущенгемъ). А хъ!... это 
вы ... милый Андреи Степаповичъ... право, мнЬ кажется, сама 
судьба старается сблпзпть насъ.

б у к а , (про себя). Сблизить!... ой, какое гр-Ьховпое начало!! 
е л а г и н с к а я , (продолжая). Впрочемъ, это мн-I; очень npi- 

ятно... я такъ много слышала о вашпхъ рЬдкнхъ, отлпчиыхъ 
достоппствахъ... (какъ будто вспоминая) Ахъ, да ! позвольте 
мнЬ еще разъ поблагодарить васъ, Андрей Степановичъ... 

б у к а , (переминаясь). З а—за что-съ?
е л а г и н с к а я , Какъ за что? вы даинча такъ мило, съ такою 

любезностью услужили мн1>... а я, какъ сумасшедшая, убЬжала, 
и вы в'Ьрпо обо мпЬ подумали...

б у к а , (не глядя на нее). Н пчего-съ!... (про себя) О, Господи 
тьФу1 тьФу!

е л а г и н с к а я , (про себя). НастоящШ Бука ! даже и не 
взлгянетъ на меня хорошенько, (ему) Впрочемъ, когда вы узнаете 
меня покороче, то вероятно...

2
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б у к а , (про себя). Какой у иеа голосъ! такъ п язвнтъ, какъ 
пьявка!

е л а г и н с к а я . Конечно, я немножко В'Ьтрсна, какъ вей мо- 
лодыя жепщппы, но за то, поверьте, ум'Ью цЬнить дружбу н 
расиоложеше такпхъ людей, какъ вы.

б у к а , (про себя) То есть, просто грЬшно слушать, что она 
глаголетъ! [ей) Гмъ!.. су-да-ры-ня... я конечно... гмъ... но я ... 
въ департаментъ...

е л а г и н с к а я . Какъ|.... что такое?... въ какой департаментъ? 
л васъ не понимаю...

б у к а . А—то-есть—если для васъ что угодно... я зд’Ьсь не 
занимаюсь... пожалуйте для свидашя прямо въ департаментъ...

е л а г и н с к а я . Ха, ха, ха!... вотъ это мило! да вы, кажется, 
думаете...

б у к а . Да-съ!,.. Тамъ я,.там ъ я раземотрю... что вы ... то 
есть, какъ вы намЬрены на счетъ этого... и прочее, и прочее... 
на д'ЬлЬ будете. впднЬе...

е л а г и н с к а я - Помилуйте, Андрей Степанович!,! мы, кажется, 
не поняли другъ друга. Я говорю, что я весьма буду рада, 
если найду въ васъ истпннаго, добраго друга , потому-что я 
теперь въ одипочсств'Ь грущу и страдаю... Ахъ, пожалЬйте 
меня!— Конечно, дружба Захара Захарыча и его доброй жены 
нисколько утЬшаютъ меня... но, они не вполнЬ понимаютъмое 
положеше... они больше заняты своимъ семейнымъ счаст1емъ... 
а я ... еелп-бы вызнали, какъ иногда я страдаю!...

б у к а . Гмъ!.. Сударыня! чтобы понять васъ вполнЬ, т. с. 
обнять, какъ слЬдуетъ, то ... во всякомъ случаЬ, пожалуйте въ 
департаментъ. .

е л а г и н с к а я . Какой вы странный! у  васъ, какъ кажется, 
все служба въ головЪ?

б у к а . Да-съ!.. служба, служба и — болыпо ничего!

Вашъ братъ всегда трудится, тужить,
Б езъ  службы пагубсоъ пашъ в-Ькъ!
А кто живетъ здЪсь — я  не служить,
Тотъ язаа, нуль, — не челов^кь!
На служЛ-Ь я — вполнЬ мужчина:
Безмо.и.снъ, холоденъ и строгъ,
Трудолюбивая паш ина....
Чиновникъ —  съ головы до погъ!

е л а г и н с к а я  А х ъ , Боже мой! да вы  послЬ этого уж ас
ны й человЬкъ! -



б у к а . Гмъ! я ничего больше, какъ только Апдрей Степа- 
нычъ Бука, [особо). Охъ! она меня пугаетъ... [ей, несмотря 
и пятясь назадв) За симъ, съ совершеннымъ почтешемъ, 
и проч. и проч...

е л а г и н с к а я . Какъ! вы уЬзжаете? Куда же? пожалуйста, 
останьтесь...

б у к а . Нп... пи для отца роднаго* служба святое дело. 
е л а г и н с к а я . Помилуйте, вы давпча обещали мпЬ вашу 

npiflTiiyro бесЬду, я торопилась, была зъ  полной уверенности, 
а вы ....

б у к а - Я... я . . .  ничего... я не гожусь... ей Богу! я даже 
трепещу взглянуть па васъ. .

е л а г и н с к а я  Почему же?.. разве я такъ страшна? 
б у к а . Не знаю-съ... я не справлялся... я даже удивля

юсь, какъ могъ позволить себЬ тагйи отпотешя?.. Впрочемъ, 
вероятно здЬсь дЬйствуетъ сила препсподняя!.. Искушеше по 
грЬхамъ моимъ...

е л а г и н с к а я ,  (птьжпо). По крайней мере, хоть взгляните 
на меня поласковее — и вы увпдите, что я самое доброе и 
простое существо, которое не способно изменить ваши прави
ла и мысли. (еще неж нее) Андрей Сгепанычь!..

б у к а , [про себя). Ммм!.. Голосъ!.. голосъ!.. Точно у моего 
зяблика!., если я взгляну на пес... можетъ произойти страиное 
грехоплдсшс...

е л а г и н с к а я , [еще нтъжнгъе). Послушайте: я сирота въ
этомъ Mipfc, я надеялась найдти въ васъ истннпаго друга, 
который бы своей откровенной душеспасительной бесЬдоЙ про- 
свЬтиль мой умъ, остерегъ отъ заблуждений.. одниыъ сло- 
вомъ, указалъ бы мнЬ прямой путь въ этой жизни, а вы ... о 
Боже мой!..

б у к а , [разстрогапный). Ахъ1 она пе лжетъ! я, кажется, слы
шу голосъ святой истнпы... [решительно), да ужъ такъ и быть! 
[при взгляде на нее, дрожитъ невольно). Господи! что это? Ай, 
глаза! глаза! у васъ въ глазахъ... бррр!.. огонь тартара!.. Поз
вольте уехать въ департаментъ... [хочетъ уйти).

е л а г и н с к а я , [удерживаете его). Полноте! вы, кажется, 
смеетесь надо мною. Пожалуйста, будьте снисходительны! 
Сядьте здЬсь, подлЬмепя, п побсседусмъ откровенно, [садится 
на кривой дивапъ). Вотъ я здЬсь, чтобы не конфузить васъ 
своими страшными взорами, а вы вотъ сядете здЬсь. Не 
правда ли? Ну, что же?., я васъ жду...

Оригинальная комедгя. 19
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б у к а . Какъ вамъ угодно, не могу: служба ж детъ... 
е л а г и н с к а я . Ахъ1 да бросьте, пожалуйста, вашу службу! 
б у к а . Не могу! ей Богу! служба — прежде всего! 
е л а г и н с к а я  - Ну, ну, хорошо, я васъ не задержу. Я такъ 

рада, такъ довольна, что познакомилась съ вами, и прошу у 
васъ только десять минуте, больше ни секунды! много ли 
это? (томныме голосоме и протягивая руку, пршлашаете с/ьсть). 
Андрей Стенаповичъ! только десять мипутъ...

б у к а , (мро себя, начинаете понемногу подходить) Боже 
милостивый! чувствую... сознаю своп прегрЬшешя... впрочемъ, 
десять минутъ\ что это значить передъ вечностью?., особливо, 
ври мосмъ благочеетш!.. (ег'1, продолжая подвигаться). Но су
дарыня, если меня увпдитъ братъ, или племянникъ... Я про
кляну и себя... даже пе пощажу н васъ!

е л а г и н с н а я . О, пе боитесь! они всЬ отправились гулять 
на соседнюю дачу, а притомъ десять мпнутъ такъ мало 
времени, что...

б у к а . Г м ъ ! . .  Конечно... пожертвовать можпо... Богъ ме
ня простптъ... (оглядываясь во есть стороны и посматривая на 
часы). Но, какъ вамъ угодно, а я замечу, — п черезъ десять 
мипутъ, прощайте на вЬкъ! Теперь четверть одпппадцатаго, 
помните! (садится къ ней спиною). Уфъ!... (роняете Шляпу и 
портфель на полъ). Чувствую, какъ я глубоко упалъ... Какъ 
будто погрузился въ бездну грЬховную! (сидитъ вытянувшись).

е л а г и н с к а я . Ну, вотъ такъ! Благодарю васъ... Ахъ! 
мнЬ нужно съ вамп о многомъ поговорить...

б у к а . (про себя). Господп1 Какая, подумаешь, человйкъ 
слабая тварь! О, женщины, женщины! въ васъ сидитъ демон
ская сила!

е л а г и н с к а я . Что такое? Однако... позвольте: ловко ли 
вамъ сидеть?

б у к а . Гмъ! чрезвычайно неловко, но за то, какъ кажет
ся, это совершенно по модЬ. Для женатыхъ людей это при
думано.. i понимаете... по мод1!»: мужъ въ сторону, жена въ 
Другую.

е л а г и н с к а я . Андрей Степанычъ! Правда ли, я слышала, 
что вы презираете весь пашъ полъ? Я что-^го этому не сов- 
сЬмъ вЬрю. (кладете руку па его плечо).

б у к а , (ее сторону, съ трепетоме) Батюшкп! она ужъ за 
меня уцепилась! Охъ! давно, давно я не чувствовалъ такого 
блаженства!...

е л а г и н с к а я . Андрей Степанычъ! да отвечайте же мнЬ!

»



Неужели правда, что мнЬ говорплъ про васъ Захаръ Заха- 
рычъ?

б у к а , (разнтьживаясь). Ахъ, да, да. Когда я увижу жен
щину... чувствую какое-то отвращеше... я ... я врагъ всЬхъ 
женщИнъ. (поворотное голову, цтьлуете руку, которая у него 
па плеть) Конечно! (про себя). Не утерпЬлъ! согрЬшнлъ я , сла
бая тварь!

е л а г и н с к а я , (продолжал кокетлггво бить его по плечу). 
Врагъ вс’1;хъ женщинъ!.. возможно ли?.. Да за что же вы насъ 
презираете?

б у к а . За то . .  что вы всЬ... коварны... соблазнитель
ны! (опять покосивгиись на ел руку, цгьлуете). Еще согрЬ- 
гннлъ!.. (eft, продолжал), что вы о тъ  одного гр'Ьха влечете 
насъ къ другому и такъ далЬе. {цгьлуетъ еще). У! какая ручка!

е л а г и н с к а я , (взявъ книгу). Ахъ, Боже мои! такъ неужели 
н я въ вашихъ глазахъ также достойна презр'Ьшя? развЬ я 
вамъ сдЬлала что-ннбудь злое? (дотрогивается кнгпог'с до его 
плеча).

б у к а . О, н*тъ! вы совсЬмъ другое... вашъ нЬжный го- 
лосъ, мягкая ручка... (г^п,лустъ книгу). Он! я попалъ на что-то 
жесткое... (продолжая сердгто). Впрочемъ, я п за васъ пе ру
чаюсь, — вы также, какъ и всЬ женщины, въ состояши пу
ститься па всякое зло...

е л а г и н с к а я . О, нЬ'гъ! повЬрьте, я не похожа на дру- 
гпхъ, п вотъ вамъ въ доказательство моя рука! (протлгиваетъ 
къ нему руку).

б у к а , (схватываете ее съ жаромъ). А! ну... это другое дЬ-ю; 
Какъ человЬкъ вполнЬ благочестивый, я принимаю ваше 
оправдаше... {цълустъ гг, сжаве кргьпко, прижимаете . Ммм!!..

е л а г и н с к а я . Ахъ! какъ вы крЬнко жмете руку! Позволь
те, вЬдь эго больно!., посмотрите, это ужасъ!

б у к а , .(быстро поворачивается къ ней лгщомъ). Ангелъ 
Moiil А каково-же мн-Ь-то, мп-Ь? развЬ памъ иногда но крЬико 
достается отъ васъ?... Ахъ! не глядите такъ сладко, ей Богу, 
гр'Ьшно1 — Впрочемъ, такъ ужъ и быть, Богъ простить! гля
дите! глядите...

е л а г и н с к а я . Полноте шутить. . однако, знаете что: сы
щите, пожалуйста, тамъ гд'Ь-то есть, на столЬ, альбомъ и ка- 
рандашъ, я об'Ьщала ВарварЬ АндреевнЬ кончить ыа.тенькш рн- 
супокъ... (Бука вскакиваетъ гг съ любезностью отправляется 
искать альбомъ. Елаггтскал про себя). А! попался, негодный
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етарпчпшка! Надо увЬдомить иашихъ, какъ онп должны те
перь аттаковать его.

б у к а , (не дослышаве'). Что такое вы сказали, прелесть 
моя? (отыскаве, подаете ей вещи, стараясь молодиться).

е л а г и н с к а я  Ничего... я удивляюсь вашей ловкости. О; да 
вы хоть п въ лЬтахъ, по все еще премилый, преинтересный 
мужчина! (пишете несколько строке па листочке альбома, 
отрываете, незаметно складываете, потоме несколько разе смо
трите ее окно).

б у к а ,  (самодовольно). А! такъ л вамъ нравлюсь?—01 н е 
когда я былъ злодЬйскп обворожителенъ! (садится). Вирочемъ, 
когда вы тоже узнаете меня покороче, то сознаетесь, что я 
еще неустар-Ьлъ. (хочетъ взять ее за руку).

е л а г и н с к а я .  А х ъ , подвиньте м н Ь , пожалуйста, вотъ ту ска
меечку, мн-Ь неловко... 

б у к а .  Сейчасъ!

Ахъ! съ вами я въ BOMuaiiiu 
СовсЬмъ ни то, что былъ 1 
О служб*, воздерж али
□ о грЪхахъ забылъ.

е л а г и н с к а я ,  [почти се крикоме). Скамеечку! 
б у к а -  Б"Ьгу! (Пока онъ подаете ей скамеечку, Елагинская 

делаете знаки ее окно и бросаете записку).
е л а г и н с к а я ,  (бросая нежный взоре). Ахъ, благодарю! 
б у к а ,  (хватаясь за сердце). Ахъ, какой взглядъ1 такъ 

сердце и загоралось! [се большимъ чувствоме).
Зажг.ш глаза коварные 
Такъ эту часть, ей, ей!
Что не залыотъ пожарные 
Тринадцати частей !!1

ЕЛАГИНСКАЯ- О, да вы, какъ л вижу, только притворя
лись строгпмъ и холоднымъ, а? зачЬмъ это вы падЬвали на 
себя такую маску?

б у к а ,  [быстро). Ахъ! затЬмъ; что съ людьми, которые 
мевл окружаютъ, не стоить быть никогда откровеииымъ! Но, 
за то передъ вамп, передъ вашими прелестями, я снимаю ма
ску притворства! я весь на лицо— смотрите: я въ восторг+,! въ 
жару молодости! [дотротваясь слегка до ел плеча). Ахъ, какъ 
это у васъ обворожительно! Господи! какая дивная натура!

е л а г и н с к а я ,  (отодвигаясь оте него). А ужъ десять ми
нуть, я думаю, прошло?
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б у к а -  Не знаю. (любуясь е/о). Какъ счастлнвъ этотъ ро- 
занчикъ! невольно позавидуешь, какъ посмотришь...

е л а г и н с к а я . Однако, вотъ что: вы лучше посмотрнте-ко 
на часы.

б у к а .  За чЬмъ? «счастливые часовъ не иаблюдаютъ!» 
е л а г и н с к а я .  Конечно... но вЬдь вы самп строго назна

чили для нашей бес'Ьды только—десять минуть. Посмотрнте-ко!
б у к а -  (любуясь ею). Ахъ! огнынЬ я , кромЬ васъ, пи на 

что смотр’Ьть не хочу! все это вздоръ и суета!
е л а г и н с к а я - НЬтъ, помилуйте! д.1я васъ служба—прежде 

всего...
б у к а -  НЬтъ ! ужъ отпыпЬ вы  для мепя— прежде всего! а 

служба сама по себЬ... на службЬ никогда не найдешь вотъ 
этихъ прелестей!... (опять трогаетъ ее за плечо).

е л а г и н с к а я  Андрей Степановичъ ! это пе хорошо. 
б у к а ,  (загирывая). Напротив!., такъ хорошо, что можно 

съ ума сойдтп! можно такъ одурЬгь, что хоть ложись, да умирай!
е л а г и н с к а я .  О, да вамъ вирно совсЬмъ ие надо идти 

на службу.
б у к а ,  (скороговоркой). Необходимо надо! Надо подписы

вать серьезный бумаги. (взявъ ее за руку, сь жаромъ). Ахъ1 
какая бЬлая, бархатная кожица^ каыя тоненыйе пальчики! какая 
Форма! (цгьлуеть). Аниа Львовна, знаете ли что?

е л а г и н с к а я ,  [очень нтьжно). Что такое, мой другъ? 
б у к а ,  (ея голосомь). Мой другъ! Батюшки! въ какомъ 

это вы тонЬ сказали? такъ вотъ все грЬшное сердце и обда
ло!.. Анна Львовпа!

е л а г и н с к а я - Боже мой! да что же?
б у к а - Да ужъ что вы хотите, а я отъ васъ превращаюсь 

въ отпЬтаго дурака!

XII.

Т-ЪЖЕ, Г-Ж А ЧИСТЯКОВА (в» двсряхъ).

ЧИСТЯКОВА- Андрей Степановичъ!
б у к а ,  (опрометью отскакивастъ въ другую сторону). Б а

тюшки! осрамился...
Чи с т я к о в а . Что жъ вы не 'Ьдите въ должность? лошадь 

давно подана, н Владим1ръ Иетровичъ васъ ж деть.
б у к а ,  [строго). Я ... я ... сейчасъ!.. оставьте меня!., я . . .  

самъ знаю безъ васъ! вы вЬчно только пугаете меня!
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Ч и с т я к о в а . Да я только такъ... прпбЬжала вамъ напо
мнить... Впрочемъ, нзвпнпте... мы опять пдсмъ гулять. 

е л а г и н с к а я . Останься, Варпнька, побесЬдун съ нами. 
Ч и с т я к о в а . Ш>тъ, мои другъ, погода такъ хороша, что 

грешно спд'Ьть въ компатЬ. Поидсмъ съ намп. (Уходите).

X III.

Т М Е ,  кром*  ЧИСТЯКОВОЙ.

б у к а , (снова бросается ке дивану и садится). Ушла!... 
Какое счаспе!..

е л а г и н с н а я , (томно). Ну, такъ  'Ьдите, мои другъ?
б у к а . Боже Moiil да можно ли отъ васъ уЬхать? и куда 

же? въ департаментскую атмосферу! Да что я тамъ забылъ? 
fflnb! божество мое! ваша дружба, ваше расположеше пере
вернули вверхъ дномъ всЬ мои правила и мысли! Ужъ я въ 
департамент'!; буду теиерь, кажется, не па своемъ м'ЬстЫ я 
перехожу—п хочу вЬчно остаться на этомъ м'ЬстЬ.

X IV ..

Т * Ж Е  И ПЕРСК1Й, (ев вицг-м ундирп, ев адляпгь и  св бум агами).

п е р с к ш , (громко). Дядюшка.
б у к а , (снова вскакиваете и принимаете cmpoiiii виде). A ii- 

aii! опять!
п е р с к ш . Дядюшка, я совсЬмъ готовь: поЬдемте.
б у к а . Пошелъ вопъ!— ПоЬзжан одпиъ, я прИзду послЬ, на 

извощпкЬ!.. Завтра!., ужо!., пошелъ!
ПЕРСК1Й- Да вЬдь вы опоздаете—ужъ 11-ть часовъ.
б у к а . Не твое д’Ьло! я знаю своп обязанности лучше те

бя. Пошелъ1 вели тамъ всЬ бумаги приготовить къ подпнеа- 
шю. Пошелъ!

П ЕРС К 1 Й. Очепь хорошо-съ!.. Не извольте сердиться, дя
дюшка, я по’Ьду одинъ. До свиданья, Анна Львовна! (тихо). 
Браво! браво! (уходите).

е л а г и н с к а я . Adieu, Вольдемаръ!
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XV*.

Т ’Ь Ж Е , потомъ вскорп пвзампт но подходите ЧИСТЯКОВЪ.

б у к а . Слава Богу! теперь ужъ иамъ никто не номЬшаетъ. 
е л а г и н с к а я . А х ъ , Андреи Степапычъ, хоть мнЬ н очень 

будетъ скучно безъ васъ, однако, право поезжайте, вы жо 
знаете своп обязанности лучше всЬхъ... служба прежде всего... 
служба д'Ьло святое—поезжайте 1

б у к а , (сь энерггей). Ахъ, Анна Львовна! да нзь какпхъ до- 
ходовъ я буду мучнться на службЬ ! да прп вашемъ упоитель- 
номъ взгляд-Ь какая служба не выскочнтъ нзъ головы?., да для 
меня теперь пропадай все на свЬгЬ, ей Богу! да на какой служ- 
6Ь я обрЬту такое блаженство? Анна Львовна! Ангелъ! Сера- 
ф п м ъ ! не въ службу, а въ дружбу — одннъ поцелуй, только 
однпъ! (бросается на колтъиа; Чистяковб входить, крадясь).

е л а г и н с к а я . А х ъ , Андрей Степанычь, что вы !... побой
тесь Бога!... и

б у к а . Богъ мплостивъ, прелесть моя! будьте только вы 
добры н милостивы.

е л а г и н с к а я . Ну—пу, псрестаптс, успокойтесь! Подите на 
свое мЬсто п сидите емпрно, а не то я разсержусь.

б у к а , [отбегал отъ нее, садится на прежнее мгъсто). 
Снжу, сижу, — н буду спдЬть до т’Ьхъ поръ, пока вы сжали
тесь надо мною п скажите: другъ мой! хорошо! нодп сюда! ты 
стоишь этого поцЬлуя.

е л а г и н с к а я , (говорить его голосомъ, пере.игпиваясь съ Чи
стяковым). О, мужчины, мужчины ! Другъ мой! хорошо! ты 
стоишь...

ч и с т я к о в ъ , («5 это время всталъ между ними и накло
н ился  къ уху  Буки).

б у к а , (ев восторггъ). Что я слышу!... согласна!... ангелъ 
мой!... (забьгвгиггсь, цплуетъ Чистякова и ужасается. Елагин
ская встаешь и переходить сцену. Чистякове садится на ея 
мгьето).

ч и с т я к о в ъ .  Братъ, что за нЬжностн?... Андрей Степа- 
новпчъ Бука! вЬдь это грЬхъ! служба прежде всего! пора въ 
департаменты Ха, ха, ха!...

б у к а ,  [вытянувь лгщо, смотришь на брата, потомъ отчаянно 
проггзноеггтъ) Не—по—’1;ду!!! пошелъ вовъ! вонъ! {почти силой 
выталкиваешь изъ комнаты Чистякова, потомъ опрометью бн>- 
житъ къ Елаггтской, схватываешь ея руку и кричитъ). Жен-



щина ты , плп демонъ? смотри... и торжествуй! [бросается пе
редо нею на оба колгьна.)
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ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

И ЗЪ  ОД Н О Й  К Р А Й Н О С Т И  ВЪ Д Р У Г У Ю .

Театре представляете саде. Посрединтъ красивый лгьпиий одно
этажный доме, се мезониноме, перилами и терассою, на кото
рую выходлте изе дома. Переде домоме кусты се разными, цве
тами. Направо красивыл качели веродгь колесницы; веревки об
тянуты красныме сукноме. Лалтьво разбросаны воланы, кольца, 
веревочки для игры и проч.', ее разныхе мтстахе дачная летая

мебель.

I.

ЕЛАГИНСКАЯ (сидит* пвредп стояикомъ и связываете буквтъ 
цттоаъ) ЧИСТЯКОВЪ , ЧИСТЯКОВА и ПЕРСКШ (выб:ъгая 

изъ дома, хохочут ъ и аплодируютъ eft).

вс-ъ. Ха, ха, ха!... браво. Anna Львовна! браво! чудссио! 
превосходно!

ч и с т я к о в ъ .  Ну, вы то сделали съ братомъ, что оаъ те
перь забылъ обо всем ь и ничего знать не хочетъ, кромЬ васъ!

е л а г и н с к а я . О, постоите! я пзъ него не то еще сд'Ьлаю! 
я его заставлю уважать всЬхъ женщинъ , отниму у него всю 
власть, отъучу умничать, браниться, повелЬвать окружающими 
и принужу нехотя согласиться па нашу свадьбу.

п е р с к ш . О / да ужъ если вы не пустили его на службу, 
такъ теперь онъ готовъ, я думаю, для васъ на всякхя жертвы. 
А главпое: онъ ужасно старается, чтобы вы его поцеловали. 
Я давпча помЬшалъ ему.

Ч и с т я к о в а - Пожалуйста, мой другъ, заставь его извинять
ся, просить прощешя передо мною,—это меня потЬшнтъ.

е л а г и н с к а я .  И зволь, душа моя, нзволь! Даже, если Захаръ 
Захарычъ позволшъ, заставлю этого Буку и въ тебя также 
влюбиться.

ч и с т я к о в ъ . Ну, н'Ьтъ, ужъ это будетъ лишнее. (Перскому)
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Однако, Володя, я думаю, вЬдь его до енхъ поръ ждутъ въ 
департаменте.

п е р с к ш . Какже, непременно 1 Тамъ , я увЪренъ , все 
удивляются его неаккуратности, онъ даже больной иногда, а 
все-таки пргЬзжаетъ непременно.

е л а г и н с к а я -  А вотъ сегодня и tie поЬхалъ! 
ч и с т я к о в ъ .  Да куда же опъ скрылся? 
н е р с ш Й . Ахъ, и не опрашивайте! смЬшно сказать! 
в с ь .  Н'Ьтъ, нЬтъ! пожалуйста, не скрывайте пичего. 
ПЕРСК1Й. Представьте: опъ у меня въ комнате , роется въ 

носмъ гордсробЬ: помада, щеткп, духи такъ н нрыгаютъ по сто- 
ламъ.

вс-ь- Неужли?... ха, ха, ха!...
ПЕРСК1 Й. Безчеловечно, варварски тормошнтъ все! Я тай- 

комъ хохоталъ, какъ дуракъ!... То надЬпетъ мой модпый 
фракъ, то сюртукъ, то с х в а тт ъ  пальто... а теперь нарядился 
въ мой лЬтшй костюмъ , K0T0pbiii я нынче поутру надЬвалъ 
и передъ зеркаломъ так1Я сталъ дЬлать гримасы, что я убЬ- 
жалъ скорей.

(есть хохочутъ). 
ч и с т я к о в ъ .  Браво, Анна Львовна! это онъ дожидается 

вашего поцелуя.
е л а г и н с к а я . О! онъ ему не дешево достанется.

И.

Т ’Ь Ж Е , ПИСАРЕВЪ, («8 портфелвмъ, оглядываясь боязливо).

ЧИСТЯКОВА, [мужу). Мой другъ, посмотри, КТО-ТО Iipiexa.lb. 
ч и с т я к о в ъ .  К ъ  вамъ? очень радъ.
п е р с к ш . Ахъ, Боже мой, точно... это Писаревъ пзъ де

партамента,
ч и с т я к о в ъ .  Вотъ тебе разъ!
п и с а р е в ъ , [униженно и робко кланяясь). Съ истинпымъ 

почтешемъ честь имЬю клапяться... прошу прощешя...
п е р с к 1 Й. Здравствуйте, КсеноФонтъ Ермолаичъ ! Зачемъ 

вы? къ дядюшке?
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п и с а р е в ъ . Точно такъ-съ. Прошу прощешя... я , ей Богу, 
не внноватъ, но, его ыятельство ждутъ Андрея Степаныча... н 
въ такомъ, знаете, педоумЬнш... п удивляются, и какъ-то осо
бенно сердятся, вс-Ьмъ сделалось страшно такъ... но, я прошу 
прощешя, я не виноватъ. Надо сегодня подписать мнопя бу
маги... Здоровы ли? жпвы лп Андрей Степапычъ?

ч и с т я к о в ъ . Ж пвъ, только не совсЬмъ здоровъ, п ужъ 
сегодня, кажется, не поЬдетъ въ должность.

п и с а р е в ъ . Ахъ, Господи! да какъ же его-то С1ятельст- 
во? прошу прощешя, но я, ей Богу, не внноватъ!

п е р с к ш .  Да пойдемте къ пему, К с с н о ф о н т ь  Ермолапчъ, 
онъ у меня.

Ч и с т я к о в а . НЬтъ, постойте, постойте!., кажется, онъ 
еамъ сюда идетъ.

е л а г и н с к а я , (взявъ букете). А я ужъ покуда уйду п спря
чусь гдЬ-пнбудь, пусть опъ меня попщетъ немножко, (уходить.)

III .

Т И Ж Е , кро.МТЬ Елашнской U АНДРЕЙ СТЕПАНОВИЧЪ БУКА (вХО- 

дшпь торопливо, одгътый совершенно по дачному, съ платье пле
мянника. На головгь феска, во рту папироска, страшно молодит

ся, и все поетъ).

ч и с т я к о в ъ ,  {емгъетел). Браво/ Какнмъ козыремъ разъ- 
одЬлся!...

Ч и с т я к о в а - Умора, да п только!
п и с а р е в ъ , [къ Перскому, тихо). Батюшка! Владтпръ Пе_ 

тровнчъ! кто это-съ?
п е р с к ш . Дядюшка, Андрей Степапычъ, вашъ начальннкъ. 
п и с а р е в ъ . Что вы! НЬтъ-съ, ирошу прощешя, — я не 

виноватъ... но это совсЬмъ другая особа.
б у к а , (не замтъчал окружающихъ, ггщетъ глазами кого-то 

и поетъ про себя).
«Она моя! оиа моя!
«МнЬ сердце говорить!..» 

ч и с т я к о в ъ ,  {подойдя). А! здравствуй, братъ! 
б у к а , (разсп>япио и отрывггсто) Здравствуй! (оттолкнувъ 

Чистякова, ходить по сцепгь). Гд-ъ Анна Львовна? а? гдЬ? гд Ь 
она?
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ПЕРСК1Й, [подойдя). Дядюшка я къ вамъ». 
б у к а ,  (также) Хорошо, здравствуй! (оглядываясь во веги 

стороны). Что хорошо все это сидитъ на ын'Ь, а? красиво:’ 
ловко, а?

ПЕРСКШ. ОтЛПЧНО!
б у к а , (отходя отъ него). Гд-Ь Анпа Львовна, а? 
п е р с к ш . Дядюшка'- къ вамъ съ бумагами... 
б у к а . Хорошо... посл'Ь... завтра!.. Гд-Ь Анпа Львовна? 
Ч и с т я к о в а , (подходя). Здравствуйте, Андрей Степанычъ!.. 

Фу! какой вы bel horn me!
б у к а , (также). Здравствуйте! А гд-Ь Anna Львовна?

{пдегпъ гг натыкаете я  на Писарева). Ть<ьу! что это за уродъ?
п и с а р е в ъ , (про себя). Опъ! опъ п есть! (елеу) Прошу нро- 

щ еш я... но я, ей Богу, не виноватъ, Апдрей Степанычъ...
б у к а . Хорошо, хорошо, прощаю!.. Пошелъ! ничего!..

(поетъ про себя) «Прости, что я тобой сгараю!..» 
п и с а р е в ъ - Его Сиятельство сами изволили... 
б у к а - Ну, хорошо, я и его прощаю. А гд-Ь Анпа Львов

на, а?
п и с а р е в ъ . Анна Лльвовна-съ?... я, право , не виноватъ, 

но Его Фятельство сами велЬлн, чтобы я... 
б у к а - Что? что? а развЬ ты знаешь ее? 
п и с а р е в ъ . Да-съ, могу сказать, что службу знаю п по- 

випуюсь...
б у к а - А?., что ты , братецъ, врешь?.. Фу! какъ ты  глупъ! 
п и с а р е в ъ . Я, право, пе внповатъ...
б у к а . Знаю... хорошо... убирайся къ черту!.. Страпно! 

гдЬ же эго Анна Львовна?.. (ггщетъ по сг^еть и все поспгъ) 
«ГдЬ ты, о рай мопхъ очей?...»

ц и с а р е в ъ . Какъ же это, Владпм1ръ Петровпчъ?.. Что я 
буду д'Ьлать «ъ бумагами-то?

п е р с к ш - Впднте, онъ теперь совершеппо растроепъ. Пой
демте въ домъ, подождите, мы уговорнмъ его запяться.

п и с а р е в ъ - Помилуйте, да я не смЬю ждать, jj-Ьдь бЬда 
будетт,!

ч и с т я к о в ъ . Да, чтожъ дЬлать, ужъ онъ самъ будетъ 
отв-Ьчать за все. Ступайте! (Перскш гг Писаревъ гJxoдяmъ въ 
домъ).

Ч и с т я к о в а , (снова подходя). Андрей Степанычъ! да вы 
сегодня чудо какъ интересны!

БУЕА, (не смотря на нее). . Ха! да я это и безъ васъ 
знаю. ГдЬ же Анна Львовна?
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Ч и с т я к о в а . Ахъ, Боже мой! да ищите-»—она здЬсь [особо.) 
Какой уморптельпый! совсЬмъ помЬшался!..

[уходить вь домъ).

IV.

ЧИСТЯКОВЪ, БУКА.

ч и с т я к о в ъ .  Братъ! да полно тебЬ шмыгать пзъ угла въ 
уголъ! ступай, подпиши бумаги. Ты, кажется, совсЬмъ забылъ 
и разлюбилъ службу.

б у к а , [схвативъ его кргъпко заруку). Ее забыть? разлюбить? 
нЬтъ! [поетъ).

«Я-ль внноватт>, что се черноокую 
«Больше, ч'Ьмъ душу люблю!..» 

ч и с т я к о в ъ .  Что?., черноокую службу?.. 
б у к а , [посмотргъвъ ему вь глаза). Что?., убирайся ты съ 

своей службой! Подайте вы мнЬ Айну Львовну! (ищешь въ ку- 
стахъ, ломаешь г^вгъты гг кличетъ) Анна Львовна! гд'Ь вы, мой 
ангелъ? Анна Львовна! да полноте прятаться...

ч и с т я к о в ъ ,  [свиспувъ). СовсЬмъ одурЬлъ, бЬдпяга! вотъ 
ужъ именно: пзъ одной крайности да въ другую ! ФанФа- 
ропится, поетъ, мечется, какъ угорЬлый [увидя, что Бука 
забрался въ куртггну). Да полпо, братецъ! ты переломаешь у 
пасъ всЬ цвЬты!.. Куда ты это залЬзъ?

БУКА, [спрятанный въ куртингъ поетъ):
«Мой другъ! хранитель, ангелъ мой!
«О, ты, съ которой нЬтъ сравненья!..» и проч. 

Анпа Львовна! гдЬ вы?., ой!., оцарапалъ носъ... (вылизал,
смотргтъ палгьво за кулисы). Ахъ! вонъ она, кажется... тамъ! 
тамъ! [натъваеть изъ Волшебнаго с грелка).

«СггЬшнмъ привЬтствопать тебя,
«Любезная подруга!., [убгьгаетъ, приплясывал). 

ч и с т я к о в ъ .  Ха, ха, ха!., [увидя Елаггтскую, выходящую 
украдкой ггзъ дома). Подите сюда, пожалуйста/

I

V .

ЧИСТЯКОВЪ, ЕЛАГИНСКАЯ.

ч и с т я к о в ъ .  Ну, Анпа Львовна, посмотрите, какъ онъ 
уродски нарядился/., и вездЬ пщетъ васъ, какъ сумасшедппй,
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е л а г и н с к а я . Я все вндЬла изъ окна и хохотала отъ ду
ши. Между тЬмъ, научила Вольдемара, какъ и когда просить 
соглаая на женитьбу, надо теперь пользоваться обстоятель
ствами. Жаль только этого бЬднаго господина, который npi'b- 
халъ съ бумагами; онъ все просить прощешя и — чуть не 
плачетъ!

ч и с т я к о в ъ .Ч т о  мудрепаго, человькъ малепькШ , пмъ же 
запуганъ. Я пoiiдy его успокоить, а вы, одпако-жъ, хоть какъ- 
иибудь заставьте брата подписать бумаги! [уходить).

VI.

ЕЛАГИНСКАЯ [садится на качели потомъ вбгыаетъ) БУКА.

е л а г и н с к а я . Посмотримъ, Андреи Степанычъ, поснот- 
римъ, какъ-то вы пе позволите племяннику жениться?.. Н Ьть, 
теперь вы въ мопхъ рукахъ!.. (кличете.) Андреи Степанычъ! 
гд'1> вы?... Андреи Степанычъ!

б у к а , (за кулисами.) АуГ (вб/ьгая.) Творецъ Moiil да вы 
здЬсь! Фу! измучился!.. (подб/ыая и стараясь скорчить молодца.)

Ахъ, Анна та!
Что же это?

Я усталъ искать !
А вы cb.ni
На качели!..

Д 1иге покачать!

(начинаете осторожно качать и нгьжничать).

А н п м ъ !  душка!
Б и игрушка!

Право, по шутя...
Я же прямо,
Точно мама

Цяиьчаю д и т я !

Сип родная,
Золотая ,

Ангелъ падъ тобой!
Мой амурчикъ.
Мой огурчнкъ. \

П срсикъ дорогой!
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Спи жпзиенокъ!
Мой ребенокъ...

LH.CUIO я CDOIO.
Покачаю,
Баю, баю...

Баюшки баю!
V

(Во время куплета, другге дгъйствующге смотр яте ее 
окна и смгыотся чаде Букой, но Писареве ее отчаянт.)

е л а г и н с к а я - Хорошо, Бука, очень хорошо! Однако, надо 
сказать, оставя вей вашп шуткп, что ужъ, кажется, я  вышла 
пзъ дЬтей, а вы, мой почтенный другъ, п подавно!

б у к а -  Ахъ, нЬтъ, напротив?*: съ вамп я часъ отъ часу 
все молодою, перехожу въ тотъ счастливый, беззаботный воз
расти., когда человЬкъ вЬчно веселъ, доволенъ, проказптъ на
пропалую, любить, ждетъ поц-Ьлуя и готовь для него на все
возможный глупости.

е л а г и н с к а я .  Это я вижу/ Какъ вы нывче изящно, Фан
тастически одЬты! чудо!

б у к а , (самодовольно.) А! вы заметили?., я этого ожпдалъ! 
О! я какъ примусь дурачиться, такъ бываю чудовищно хорошъ, 
звЬрскп обольстителенъ ! Впрочемъ, узнав ши васъ, нельзя не 
сделаться львомъ перваго разряда!

е л а г и н с к а я , (сходя съ качелъ.) Вы ошибаетесь!. Во пер- 
выхъ: я васъ увЬряю, что Варппька ннчЬмъ не хуже меня во 
вс'Ьхъ отношешяхъ; п если вы хотпте всегда пользоваться мо
ей дружбой, то отпынЬ не должны оскорблять ее пп желчной 
вашей бранью, ни насмешками, однимъ словомъ: уважать ее 
также, какъ меня, потому, что она премилая женщппа, добрая, 
прекрасная хозяйка и р-Ьдкая жена!

б у к а . Ч то я  слышу!., да вы, я пе зпаю, ч т о -т о  сверхъ
естественное! вы меня поражаете! Молодая женщина защн- 
щаетъ и хвалить себК? подобную!.. Анна Львовпа! да въ васъ 
душа совсЬмъ не X IX -г о  вЬка!

Можпо-ль слушать хладнокровие?
Какъ ие вЬрить чудесамъ!
Да вы просто, Апиа Львовва,
Родились ие здЪсь, а тамъ!
Вамъ грЪшио водиться съ иамн,
B-Ьдь теперь, какъ посравппшь:
Что же я  - то передъ вами?
Въ человЬчьемъ платьЪ пышь!
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Ел а г и н с к а я . Вотъ и  это неправда! Я думаю объ васъ 

гораздо лучше, и хочу, чтобы вы был» только по фэмплш 
Бука, а жили бы п вели себя, какъ всЬ порядочные люди. Хо
тите играть въ кольца?., или иъ воланъ?

б у к а . О! во что вамъ угодно! я ужъ впжу, что я теперь 
пропащая, отнЬтая душа! (берете кольцо и палку.)

е л а г и н с к а я . Такъ будемъ играть втроемъ. Позовите Вар
вару Андреевну, попаритесь съ нею торжественно, попросите 
прощёшя н начнемъ!

б у к а . Ахъ, не могу! она будетъ смЬяться надо мною... 
е л а г и н с к а я , (съ серди/емъ.) А! такъ хорошо же! луЬду от

сюда, вы не получите поцЬлул и больше меня не увидите 
никогда.

б у к а , (передразнивал, шутя.) Т и - т п - т и ! . .  разеерднлнеь! 
Боже правосудный! она н сердится -  то упоительно!... '(видя ел 
движете.) Ню, ню, пю, все едклаю, только останьтесь, (дек
ламируя.)

«Поэьчи псЬ иавры и трофеи 
«За свой оградный noub.iyft! .»

(Кричите решительно, обращаясь ке дому.)
Варвара Андреевна! madame! Veul-elle fjire une partie? Je voiis 

en priel

VII .

Т Ъ Ж Е , ВАРВАРА АНДРЕЕВНА ЧИСТЯКОВА, (ев ОКШЬ.)

Ч и с т я к о в а . Сейчасъ! сейчасъ! бЬгу!
е л а г и н с к а я . Смотрнте-же, помиритесь совершенно съ нею, 

это и вашему брату булетъ ripiiiTiio.
б у к а . Готовъ па все!
Ч и с т я к о в а , (вбегал.) Что такое? вы хотпте играть вмЬс- 

тЬ со мною?
б у к а , (разшаркиваясь.) Х о ч у -съ !.. Варвара Андреевна!., 

гмъ!.. сдЬлавшпсь человЬкомъ, на себя не нохожимъ, я изви
няюсь передъ вамп, (показывал на Елагинскую.) Эта прелест
ная дама сдЬлала нзъ моей философской головы такую огром
ную пустышь, что вы не должны ничему удивляться. Миръ 
и дружба! (Елаггшской тихо.) Что еще прикажете?

3
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е л а г и н с к а я ,  {тихо.) Возьмите за руку и обнимитесь, какъ 
друзья.

б у к а ,  [Чистяковой.) Дайте вашу руку и ... обнимите Буку! 
ЧИСТЯКОВА. О, съ удовольст1иемъ! [даете руку и обни

маете его.)
ч и с т я к о в ъ ,  [кричите изе окна бома■) Братъ! что ты! съ 

ума сошелъ!
б у к а .  Молчи/ не твое д^лок О! теперь я, право, похожъ 

на Синдика въ ЭсмеральлЬ, и скажу также, какъ онъ: ((сла
бая горлица, ты ее рукахе у коршуна!... Ну, теперь давайте- 
нграть въ кольца!

е л а г и н с к а я .  Да, да, теперь можно. 
б у к а ,  [подб'ыая.) Ахъ! а поцЬлуй-то вашъ?
ЕЛАГИНСКАЯ. ПОСЛЬ Игры.
БУКА. Смотрите-же! [начинаюте играть въ кольца, стоя 

въ трехе у/лахе сцены!)
Ч и с т я к о в а ,  [играя.) Анна Львовна, вы, просто, чудеса 

делаете.
е л а г и н с к а я ,  [бросая кольцо.) О, надеюсь! Ловите, А н 

дрей Степановичъ1
б у к а ,  [прыгая). Ля-ля-ля!., [поете ) «Лови, лови

«Часы любви!»... 
п и с а р г в ъ .  [громко изе дому, показывая бумаги). Батюш

ки! что-жъ мнЬ делать съ бумагамп-то?... Скажите! меая вы - 
гонятъ пзъ службы! а я, ей Богу, не виноватъ!

п е р с к ш ,  [ему оттуда-же). Да вы видите, что онъ и безъ 
того очень занятъ.

ч и с т я к о в ъ ,  [изе другаго окна). Да, да, теперь ужъ ему не 
до бумагъ! [крггчг<тъ шрающимъ) Господа! А что-жъ вы насъ 
не пригласите?

б у к а ,  [занимаясь игрой). Пошелъ ты! Тутъ надо иметь 
ловкость, гращозность... Надо, братецъ, такъ сказать, хватать, 
ловить на лету... Эхъ! Не попалъ!... Да вы слишкимъ высоко 
подбрасываете, надо вотъ такъ, понимаете? [бросаетъ кольцо) 
Вотъ'-

е л а г и н с к а я - Хорошо; ужъ вы насъ не учите! Однако, 
Андрей Степапычъ, скажите: вы вкдь все еще на службЬ? не 
въ отставке?...

б у к а ,  [также). Л я - л я - л я К а к ъ - ж е ,  па службЬ!...\ '
Ч и с т я к о в а ,  и ,  кажется, большой окладъ получаете? 
б у к а ,  [также). Да... таки довольно... Но за то у меня
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и работы пропасть!... ПовЬрпте ли: минуты нЬтъ свобод
ной... (бросаешь кольцо) Ловпте! Ловнте1 Слу1жба меня изму
чила'... безъ меня ничего не Д'Ь лается... Ля-ля-ля!...

п и с а р е в ъ ,  (оттуда же умоляющимъ гилосомь). Анлрей 
Стспаноинч'ь! Батюшка 1 

П ЕРС К 1Й, Дядюшка!
б у к а , [не оборачиваясь). Что такое?... Отстаньте, пожа

луйста !
п и с а р е в ъ . Ради Бога, отпустите меня1 
п е р с к ш  Дядюшка, да вы хоть только подпишите бумаги. 
б у к а . Убирайтесь вы, пожалуйста! Ля-ля-ля!... есть мнЬ 

время заниматься такими-то пустяками... Л я-ля-ля!...
ч и с т я к о в ъ ,  [насмешливо). Въ самомъ дЬлЬ, господа, не 

1гЬшайте! У человека н безъ того дЬла но горло, сами ви
дите.

б у к а , [вслушавшись вь поелгъднгя его слова, продолжаешь). 
Да, много! Они видать/... Имъ все мало... Они тамъ въ 
департамент^ думаютъ, что у меня десять рукъ и...дв-Ь голо
вы ... Ловите! ловите! /

е л а г и н с к а я . Ужъ не довольпо ли? Я начинаю уставать. 
б у к а . НЬтъ, нЬтъ! займемтесь еще немножко... Я набплъ 

руку, размахался... Ля-ля-ля!... Препр1ятное заия^е!
е л а г и н с к а я . НЬтъ, нЬтъ, довольпо! Я устала, въ самомъ 

Д'Ь.гЬ!
Ч и с т я к о в а . Да п  я немножко устала. 
б у к а . Устали!... О, слабыя создашя! То ли дЬло мы, мо

лодежь! Хоть всю ночь проиграемъ —  ничего! все на ночемь! 
[кашляешь).

«Юность, юность весолнсн!
«Веселись, пока циЪтешь...

е л а г и н с к а я . ГдЬ же памъ за вамп гоняться 1 Ахъ, ми
лая Варппька, пожалуйста, пока мы будсмъ отдыхать, прика
жите намъ орпготовить мороженаго.

б у к а . Ахъ, да! Это хорошо’- Сегодня что-то особенно 
жарко... '

Ч и с т я к о в а . Изволь, извольте, сколько угодно, [уходить 
въ домъ). к

е л а г и н с к а я . Благодарю. Да ие уходите на долго.
БУКА) (хват ал ев за  р у к у ) . Mcrci 1

/
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VIII.

ЕЛАГИНСКАЯ, БУКА.

б у к а , (Елагинской). А она, въ самомъ д-Ь.гЬ, порядочная 
бабочка.

е л а г и н с к а я . Да вЬдь я  вамъ говорила! Ну, теперь . вы 
займетесь покуда дЬламн.

б у к а . Ни за что па св-ЬтЫ Я жду отъ васъ обЬщаннаго 
поцЬлуя.

е л а г и н с к а я . Н'Ьтъ, погодпте еще.
е у к а . Антелъ мой! Да вЬдь вы сами обЬщалп послЬ пгры. 
е л а г и н с к а я - Да, но игра еще не кончена. 
б у к а . А! такъ мы, значить, весь вечеръ будемъ играть н 

дурачиться?... Очень радъ! МнЬ нужно развлечете... Я такъ 
заваленъ работой... Но что же мы будемъ играть?

е л а г и н с к а я - Но, послушайте: можно два дЬла дЬлать 
вдругъ, на это, я думаю, васъ достапетъ. Вотъ попрыгайте 
черезъ веревочку, но позабывайте, что васъ давно тамъ ждутъ, 
видпте?

б у к а . Ахъ, Боже мой, да я сегодня отдыхаю. Я, просто, 
не хочу ничего дЬлать! У меня праздникъ/... Такъ вамъ 
угодно посмотр-Ьть аа мою легкость ?

е л а г и н с к а я . Да, да, пожалуйста! Но, не забывайте и 
службы.

б у к а , (прыгая черезъ веревку), Ахъ! сегодпя служба—сама 
по себЬ, н я  — самъ по себЫ... А ? посмотрите, какъ я ле- 
гокъ.

IX.

Т Ф Ж Е , ПИСАРЕВЪ, ПЕРСК1Й.

п и с а р е в ъ , (Перскому съ отчаянгвмъ). Н'Ьтъ, Владишръ 
Петровичъ, пусть оии хоть прнбыотъ меня, а ждать больше 
нельзя! Посмотрите: они забыли и думать о дилахъ. У меня
вся душа изныла отъ страха, а они — себЬ прыгаютъ!

п е р с к ш . Ну, хорошо, аттакуемъ его вмЬстЬ. Я вЬдь то
же пмЬю до него очень важное дЬло. Дядюшка1-

б у к а , (продолжая). А? ЗачЬмъ ты прншелъ, новЬса ? 
Что ты у мепя ннчЬмъ не занимаешься?... Володя, смотри! 
Этакъ братъ, здЬсь нынче ппчего не-выслужишь.



п е р с к ш . Дядюшка .. Я вамъ давно сбираюсь объявить... 
Выслушайте только.

б у к а ,  [продолжая). Убирайся къ черту! (ей) А вамъ очень 
нравится эта забава?

е л а г и н с к а я . Чрезвычайно! Только вы хорошенько!... Пры
гайте выше* выше!

б у к а - Извольте, мой ангелъ! не см1но ослушаться. 
е л а г и н с к а я - Еще бы! Иначе я могу такъ разсердиться, 

что б!>да вамъ!
б у к а - О, н’Ьтъ! Все сдЬлаю, только не сердитесь.

Хоть будьте рдвое вы капрнзпЬн.
Д .1 я пагъ sinЬ жизнь не дорога!
Я  не слуга моей отчизнЬ,
А вашъ iiOHupirbiiiiiili слуга!
II 'вс1>>11. с к а ж у ,  оставя ш у т к и ,
Что родъ мужской— иредъ вами иась!
И •по у  нась ш> женской дудкЬ  

Такъ плпшутъ jiiioi ie п о д ь - ч а с > !

п и с а р е в ъ - Да что же это? (ему) Батюшка! Анлрей Сте- 
панычъ! Спаснте хоть мою голову'*

ПЕРСК11Г, (вг это время мигаешь Елагинской, чтобы она 
ушла.)

б у к а .  А? Кто тамъ еще меня безпокоитъ? Убирайтесь кт. 
чорту! {ей) Что? ловко? хорошо? а?

е л а г и н с к а я ,  Прелесть! (незаметно скрывается вг доме).
ПЕРСКШ- Дядюшка! Да вЬдь онъ съ дЬламн.
б у к а . Вотъ большое мн!> дЬло! зачЬиъ навязывать на шею

«ДЬла, давно мипувшихъ дней,
«Преданья старины глубокой !»

Мало у меня безт. того дЬла! завтра приди!.. Скажи, что я бо- 
лЬнъ... не могу пошевелиться ...

п и с а р е в ъ . Да чЬмь же вы нездоровы? Его С1ятельство 
требмотъ, чтобы сегодпя же бумаги были отосланы... Да вы 
же и сами поСлЬ зададите мнЬ гонку...

б у к а -  Ахъ! подлЬ милой Анны Львовны я ничего не хо
чу знать! (не видя ее) Ахъ.! она ушла!.. Анна Львовна!. гдЬ 
Анна Львовна?.. Анпа Львовна!.. ( скрывается въ глубину сада, 
продолжал скакать черезъ веревочку).

п и с а р е в ъ , ,  (бгъжггтъ велгьдъ за нимъ и кричишь).Батюшка, 
Андрей Степапычъ! отпустите меня!, я не виноватъ.
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п е р с к ш - Дядюшка! постоите, ради Бога! дядюшка! выслу
шайте хоть меня .. (также уходите за ниме).

(За кулисами с.шшене громкие крике Буки, гдть Айна 
Львовна).
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X.

ч и с т я к о в ъ  (выходя изе дома, хохочете во все горло). 
е л а г и н с к а я  (выходите за ниме же).

ч и с т я к о в ъ ,  (ей). Ха! ха! ха!.. Посмотрите! посмотрите! 
пустился прыгать, какъ старый козелъ!.. Ну, Анна Львовна, 
шцеше ваше доведетъ брата до того, что опъ завтра не шу
тя сляжетъ въ постель, (смотря ее глубину). Посмотрите, вЬдь 
ri> оба и догнать не могутъ!.. Ахъ, батюшки/ бЬдныи Uuca- 
ревъ запнулся и покатился вверхъ ногами!., ха! ха! ха!...

е л а Г и н с к а я . Ахъ, какъ мн'Ь жаль его! а нуще б'Ьднаго 
Вольдемара, если онъ сегодня не осмкштся рЬшительно объ
ясниться съ старнкомъ и объявить о нашей свадьбЬ.

ч и с т я к о в ъ .  Н'Ьтъ, видно, что ужъ онъ теперь не боится 
его и ловить удобную минуту... однако, вы прячтесь всячески 
отъ стараго сумасброда, особливо, если онъ будетъ упрямить
ся.

е л а г и н с к а я . О! да ужъ не безпокоитесь! я знаю, что ста- 
рикъ съ нетерныпемъ добивается моего поцЬлуя: но онъ его 
не иолучитъ, пока Вольдемар!, пе выироситъ иозволсшя же
ниться, только вы, пожалуйста, поддержите Вольдемара, ес
ли онъ струсить, (смотря ее глубину). Ахъ! вотъ они опять 
сюда!., старикъ все еще меня ищетъ, хорошо же, пусть его! 
(прячется за куртину. За кулисами переде выходомг Буки 
слышны голоса: дядюшка, Андрей Степаныче!..)

XI.

ч и с т я к о в ъ ,  б у к а > (продолжаете скакать черезе вере- 
вочку). п е р с к ш  и  п и с а р е в ъ . (доюняюте ею) г - ж а  Ч и 

с т я к о в а  (смотрите гое дома и смеется).

б у к а . Анна Львовна! гд-Ь Анна Львовна?
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ч и с т я к о в ъ .  Братъ! постои! 
п и с а р е в ъ  и  п е р с ю й .  Постойте, ради Бога! 
б у к а .  Подайте мнЬ Анну Львовну! (бежите въ домъ, Пи

саревъ за нимъ). Варвара Лндреевна, куда скрылась Анна Львовна?
г ПЕРСК1Й. НЬгъ, съ нимъ сего дня не сладишъ, онъ ниче

го слушать пе хочет.!.. А бЬдный Писаревъ, бежавши за нимъ, 
такъ шлепнулся, что чуть пе вывпхвугь ноги. Однако, въ са- 
момъ д-Ьл'Ь, гдЬ Анна Львовна?..

ч и с т я к о в ъ .  Молчи! она спряталась, чтобы дать тебЬ вре
мя объясниться съ дядей. Смотри же не роб+»й! покажи свои 
характеръ! Завтра, можетъ быть, онъ опять переменится—тог
да все пропало!

п е р с к ш . Да, я ужъ решился, я  знаю, чго надо ему ска
зать, только надо, чтобъ онъ хоть усталъ, по крайней м1.рЬ, н 
уселся на мЬст-б.

ч и с т а к о в ъ .  А вотъ погоди, я его такъ озадачу, что опъ 
у меня перестапетъ бегать.

(въ доме слыгиенъ голосъ Буки: отстань, дуракъ\ си
ди жди— у меня теперь свое дело).

X II.

Т И Ж Е  ц б у к а , (вбегая усталый и разстроениый). 
б у к а . Анна Львовна! куда скрылась Анна Лх>Вовна?.. братъ! 

племянникъ! что случилось съ Апной Львовной?.. мнЬ надо бы 
того... сказать Анн-Ь ЛьвовнЬ:..

ч и с т я к о в ъ .  Да не ищи ее, она, братъ, уЬхала. (уходить 
за Елагинской, мигая племяннику, чтобъ опъ началъ говорить).

б у к а . Что?., какъ?.. Анна Львовна уЬхала? неправда! ты 
шутишь—она здЬсь! ей Богу, зд'Ьсь! (садгтся) Отдохну не
множко— и опять побЬгу искать...

п е р с к л й . (про себя). А! уходился/ хорошо же... теперь на
до ему сказать въ настоящемъ видЬ, до чего можетъ довести 
его такое сумазбродное поведение, (подходя). Дядюшка! 

е у к а . Му, что ты  опять?.. Что тебЬ?..
ПЕРСК1Й, (говорггтъ почтгтельно). |Вамъ... очень нравится 

Анпа Львовна?
б у к а .  А х ъ , братецъ, чрезвычайно! дивная, обворожитель

ная женщина!., обЬщала меня поцЬловать!.. ахъ!.. я, просто, 
околдованъ ею!..



п е р с к ш . Я тоже-съ. 
б у к а - Что?! ты тоже?
ПЕРСК1Й- Тоже, дядюшка!., да ынЬ это п простительно. 
б у к а . Простительно?., ахъ ты  молоь'ососъ! а служба!’... 

служба?..
п е р с к ш , (съ намгьренгемъ). Да служба, дядюшка,- сала по 

себЬ, а Анна Львовна сама по себЬ.
б у к а - Гмъ!.. вотъ что! это мои слова... понимаю... Ну 

такъ что же, мой другъ?.. Ну? ну?
п е р с к ш  Да больше ничего, Дядюшка, какъ то, что я так

же влюбленъ страстно въ  Анну Львовну; полагая, что когда 
вы это узнаете, то...

б у к а . Да... да... такъ чего же ты надЬешься?.. (особо) 
Вотъ отъ нея еще однпъ сумасшедппй! (ему) ну? ну?

п е р с к ш . Да; я въ полной надеждЬ, что любнмъ ею вза
имно, н что вы, какъ истинный благодЬтель мой, окажете мнЬ 
милость...

БУКА. Какую милость?
ПЕРСК1Й, (съ достоннствомъ). То есть, не станете сами за 

нею ухаживать: вйднте ли, дядюшка, это мн1» чрезвычайно не 
нравится! это поведеше вамъ... извините, кажется, не къ ли
цу. Оиа прекрасная женщина, но не для васъ! вамъ надо ду
мать о другомъ.

б у к а .  Н у , братецъ, ми'Ь жаль тебя, а ужъ это невозмож
но! ужъ и з в и н и ! ужъ видно твое несчастю такое!

ПЕРСКШ, (серьезно и холодно). Да вы, дядинька, обо ын-Ь 
не безпокойтесь, я-то собственно тутъ нисколько не страдаю... 
но мнЬ больно за васъ! В идите ли, вы теперь дош.ш до та
кого состояшя, что я, какъ благородный чсловЬкъ, считаю 
долгомъ спасти васъ отъ большой опасности. Послушайте: до 
снхъ поръ н я, п все наше начальство, ночнгалн васъ примЬр- 
нымъ и строгиыъ человЬкомъ па служб'Ь, всЬ jpyrie — благо- 
честнвымт. хрнст1аниномъ, такъ знаете ли, каково мнЬ будетъ 
слышать, если вдругъ пачнутъ теперь всЬ говорить, что мой 
дядюшка только прикидывался благочестпвымъ, что это все 
ложь и обманъ, что, напротпвъ, онъ и ханжа, и самый от- 
чаяпный волокита! что онъ, для своей прнхоти, даже отбн- 
ваетъ теперь у племянника невесту и проч.»—Понимаете ли, 
какъ это ие хорошо будетъ1 мп!;, какъ молодому человеку, это 
такъ будетъ больно, стыдно слышать, чтО я буду краснкть и
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за васъ, и за себя. Н'Ьтъ, дядюшка, бмвшп въ ватп хъ  лЬтахъ 
и званш, я бы не сталъ бросаться нзъ одной крайности въ 
другую для того, чтобы сдЬлаться предметомъ всеобщихъ на- 
сиЬшскъ/ Во всякомъ случаЬ, чтобы  вы теперь ни дЬдалп, но 
я однажды п навсегда скажу вамъ: что еслп вы будете такъ 
продолжать, то я оставлю васъ навсегда и потеряю къ вамъ 
всякое уважеше. Извините!

Я стал. с |ужигь полъ вашямъ рукоппдстпомъ,
Ччезъ васъ ппо.шЪ долгъ службы я узнадъ,
И что д о сти гтрудом ъ  и благородстпомъ.
То не отдам ь за весь вашъ капита.гь!
СкорЬй .кинусь непусты и имЬиьл,
Скорей готовъ я жизнь свою отдать,
Но пе хочу лнтнгьсн уваженья 
И  Ч’Орлулпръ на служб* замарать!

б у к а .  (вслушавшись, кргьико задумывается; потомъ начи
наете понемногу снимать съ себя феску, платочекъ, дсж« хо 
чешь снять куртку). Гмъ'-.. да... да... оно,., ко-печ-но... Анна 
Львов... т. е. департам... т. е. проповЬдыв... Володя! другъ 
мой! вели подать мое старое платье!..

п е р с к ш .  (обрадовавшись). Что я слышу!.. Ахъ, Н'Ьтъ, дя
дюшка! зач^мт. же вы раздЬваетссь?.. Это не нужно!

б у к а .  (слабьшъ, кроткимъ голосбмъ). Н'Ьтъ, вЬдь это все 
твое... я, пожалуй, еще истаскаю, замараю... за чЬмъ быть 
вороиои вт. чужихъ перьяхъ?,. Во-ло-дя, ноцЬлуи меня грЬш- 
нагоК. знаешь ли что?

п е р с к ш .  Что, дядюшка? что съ вами? 
б у к а .  Такъ... что-то... какъ будто вотъ тутъ... (показавъ 

на сердце) вдругъ оборвалось!.. Но ты не бойся, я еще успЬю 
представить тебя къ наградЬ.

п е р с к ш .  Помилуйте, дядюшка, я  совсЬмъ пе для этого... 
б у к а .  НЬтъ, пЬтъ, ты все-таки стоишь! у тебя точно 

благородное сердце* Ты любишь меня, я  вижу; ты  въ прекра- 
сныхъ, благородныхъ Фор?иахъ закатплъ мнЬ такую нравствен
ную оплеуху...

п е р с к ш .  Ахъ, дядюшка, нзвннпте...  повЬрьте, что я ... 
б у к а  (перебивая его). Ничего, братецъ! спасибо!.. ми-Ь 

это полезно. Да, я точно какъ дуракъ забылся!.. Спасибо, что 
ты  во время остановплъ. О! я вижу теперь, что п въ моло- 
домъ покол'Ьшн есть кое-что истинно доброе. Да! я крапнЬ 
глупо повелъ себя! это все вышло оттого, что я молодость- 
то свою провелъ немножко того... подленько! такъ это во
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мнЬ и вспыхвули, ужъ знаешь, остатки глупой молодости. 
Впрочемъ, ты не бойся: я твоей АннЬ Львовп'Ь не сд'Ьлалъ еще 
зла ни столько! ей Богу, я еще но дЬловалъ ее, только ручку, 
Володя, ручку...

u e p c k iiI .  Да ничего, дядюшка; если вы  позволите мнЬ же
ниться на ней, xain. цЬлуйте, сколько угодно!

в у к а . (быстро) НЬтъ| пЬтъ! женись скорЬй и ужъ лучше 
не подпускай меня къ ней! Я вЬдь слабая, испорченная тварь; 
ты самъ видишь, что я въ состоянш отважится на всякое 
свинство. Охъ! стыдно на людей смотрЬть! Пожалуйста, стащи 
съ мена все это фанфаронство, дай мнЬ влЬзть опять въ свой 
достопочтенны й впцъ-мудиръ. Охъ! я думаю, к акт. братъ и 
его жена хохочутъ надъ Буi;oii!...

п е р с к ш . Помилуйте, Захаръ Захарычъ вамъ все простил ь, 
какъ вы номирнлись съ его супругой.

б у к а , [жалобны.пъ таномъ) Ну. это еще слава Богу... О хъ!... 
Володинька, такь проведи меня дурака какъ-нпбудь незаметно 
па мою полови ну, я ш реод киусь , помолюсь Богу u поЬду съ 
Сисаревымъ въ городъ кончить дЬла. Охъ! стыдно!

Я слуга б|.иъ постолииыii,
А теперь си пекыъ сталь илохъГ 
Согр'Ьшклъ п оналнпын!...
По дЪлаиъ поиута.гь Вогъ!

nEPC K iii. Да полноте унывать! Посмотрите какъ я весслъ! .-

БУКА.

Чистый смотрптъ безь оглядки;
Я же—сайт, не свои па взглндъ!
Значить, совесть не пъ порядкЬ,
Хвостъ за< ар.шъ... виноватъ:

(уходитр въ до.иъ)

XIII.

ЧИСТЯКОВЪ И ЕЛАГИНСКАЯ (выходятъ осторож но, смотря на 
уходящими П учу. IIерск й, провож ая дядю, оборачивается къ Е ла
гинской съ торжествующими лицом», и какъ только Пука скры

вается за двери, UepcniU возвращается на аванъ-сцену).

чистяковъ- Браво, Владтп'ръ! молодецъ! ты  довершилъ 
иобЬду п разбплъ врага на голову!



п е р с к ш . Анпа Львовна! теперь я смЬло могу сказать, что 
вы — моя1

е л а г и н с к а я . (даетъ ему руку). Да, да, Moii другь. Я слы
шала все и оть дуган радовалась, что вы ум'Ьлп воспользоваться 
обстоятельствами. .

ч и с т я к о в ъ .  А все таки мы больше всего облзавм вамъ, 
Авна Львовна! — Бедный братъ I Какъ онъ присмпр'кгь!... 
Умора да и только!...

X IV .

Т-ЬЖ Е, ЧИСТЯКОВА (и потамъ БУКЛ.)

Ч и с т я к о в а . Ну, господа, Андрей Степанычъ теперь опать 
кажется въ своемъ видЬ, переодевается, браннтъ вслухъ 
самъ себя, торопится въ городъ па службу, извиняется передъ 
Ппсарсвымъ, что задержалъ его, а Писаревъ отъ радости 
у него просить прощешя... Чуть не ц’Ьлуются!... Что все это 
значить?

ч и с т я к о в ъ .  А т о ,  что онъ, наконецъ, образумился и далъ 
свое cor.iacie на ихъ свадьбу.

Ч и с т я к о в а . Неужлп? Славу Богу! Я очепь рада!... 
п е р с к ш . Ахъ! еслвбъ вы видели, какъ ему совЬстно ста

ло! даже сталъ пррсить, чтобъ я не давалъ ему но разу ц е 
ловать мою невЬсту...

е л а г и н с к а я . Что за вздоръ! Да я  теперь обязана сама 
ноцЬловать его.

п е р с к ш . Позвольте, вотъ и онъ съ Ппсаревымъ едетъ въ 
гороп»! Ого! какъ живо переоделся!

б у к а , (ев вгщъ-мундире, застегнушомъ наглухо; на голо
в е  шляпа, 05 рукахъ портфель и палка. Идетъ, опустивъ ,гла
за', за нимъ идетъ Писаревъ). Скорей, скорей, Писаревъ, я 
тамъ лучше самъ объяснюсь и поправлю все дЬло.

е л а г и н с к а я . Андрей Степанычъ! Теперь я, какъ ваша 
добрая родственница, при всЬхъ должна сама поцеловать васъ, 
въ  знакъ дружбы и прпмиретя, (бросается къ нему на гиею к 
целуешь).

б у к а . (съ крикомъ роняя портфель гг палку). Батюшки, 
сама поцеловала! Сама! О, искушеше! Друзья мои! Ч-ьмъ я 
это заслужплъ? Посмотрите, какая Анна у меня иа шек Г -
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б у к а , [обнлвъ Елагинскую сквозь слезы) Еще!! —  Володь- 
ка! я тебЬ не отдаиъ се!

в с -в . Какъ, Андреи Степанычь! такъ вы опять за старое?.. 
б у к а ,  [съ отчаятемъ) НЬтъ, не за старое, я ухватился за 

молодое! Господи! какая та.пя! каыя Формы! Володька! вЬдь я 
говорнлъ теб'Ь, что я слабая тварь! 

ч и с т я к о в ъ .  Братъ! опомнись ! 
б у к а ,  (гролпсо) Не въ состоянш!!
е л а г и н с к а я .  Андрей Степанычь! что вы? а благочете? .. 
п е р с к ш .  Дядюшка! а служба? 
ч и с т я к о в ъ .  А г. Писаревъ*
ч и с т я к о в ъ .  ВЬдь опъ все вид'Ьлъ и, пожалуй, всему Де

партаменту разскажетъ.
б у к а , (опомнившись) А хъ, я старый уродъ! вииоватъ, ви

новатъ,—опять забылся. О, Господи!.. (грозя строго Писаре
ву.) СмЬй ты у меня разсказыпать, я тебя съ^мъ! 

п и с а р е в ъ » (кланяясь) Да я, ей Бощу, не виноватъ! 
б у к а . Ну—ну! нп гу—гу! ПоЬдемъ! прощайте, друзья! 

служба—святое дЬло! (Елагинской) Благодарю за два поцЬ- 
луйчика!.. Но, только пожалуйста, если хотпте, чтобы я васъ 
любнлъ, то говорите всЬмъ, что Андрей Степанычь самая без
грешная душа.

в с * .  Хорошо! хорошо!

б у к а ,  (къ публикгь.)

Чуть не выкинул я штуку,
Но опомнился опять;
Такъ прошу покорно Буку 
За rptxn пе осуждать.
Въ судъ п аоторъ дЪло вноснтъ,
Проситъ кстати доложить ..
А Андрей Степанычь проситъ 
Въ пользу аотора решить.


